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•	 Izgradnja Multifunkcionalnog centra (nove 
ambulante i društvene prostorije) u centru 
Ližnjana u iznosu od 1,3 mil EUR (EU sredstva)

•	 Izgradnja nove zgrade dječjeg vrtića 
u Šišanu s programom na talijanskom 
jeziku u iznosu od 911 tisuća EUR 
(sufinanciranje Talijanske unije)

•	 Uspostava novog reciklažnog dvorišta 
u industrijskoj zoni Šišan jug u iznos 
od 840 tisuća EUR (EU sredstva) 

•	 Izgradnja dječjeg park igrališta Lokvanj 
u iznosu od 100 tisuća EUR

•	 Sufinanciranje sanacije županijske  

prometnice ŽC5120 Valtura-Zračna luka Pula  
u iznosu od 250 tisuća EUR

•	 Energetska obnova i rekonstrukcija škole 
u Muntiću u iznosu od 150 tisuća EUR

•	 Uređenje i prometna regulacija raskrižja 
Munat Ližnjan u iznosu od 132 tisuće EUR

•	 Sanacija škole u Jadreškima te stavljanje iste 
u funkciju za trgovačku 
maloprodajnu djelatnost

•	 U suradnji sa ŽUC-om 
projektiranje raskrižja 
novog kružnog toka na 

ulazu u naselje Jadreški

Riječ načelnika  
Marka Ravnića
Poštovane mještanke i mještani, 
pred vama je novi broj našeg općin-
skog glasila, u kojem vam s ponosom 
donosimo pregled projekata, inicijativa 
i aktivnosti koje su obilježile protekli pe-
riod. Ova godina bila je ispunjena no-
vim uspjesima, značajnim događajima i 
ostvarenjima koja su doprinijela daljnjem 
razvoju naše općine.

Želim se iskreno zahvaliti svima koji 
su svojim radom, idejama i prijed-
lozima pridonijeli našem uspjehu, a 
posebice našim mještanima čije smo 
prijedloge uvažili prilikom kreiranja 
proračuna za 2024. godinu.

Jednoglasno usvojen proračun za 
2024. godinu, u iznosu od 9.9 miliju-
na eura, svjedoči o jedinstvenoj viziji i 
zajedničkom trudu svih nas. Ovaj pro-
račun, četiri puta veći od prvog pro-
računa kada sam preuzeo dužnost na-
čelnika, rezultat je naše posvećenosti 
razvoju općine, uz podršku sredstava 
iz nacionalnih i EU fondova.

U 2024. godini donijeli smo jednu 
važnu promjenu - ukidanje prireza 
od 1. siječnja, čime smo osigurali 
povećanje plaća našim mještanima. 
Odlukom Općinskog vijeća, umjesto 
nadoknađivanja proračunskih gubita-
ka povećanjem poreza na dohodak, 
općina će nastaviti dobro upravlja-
ti financijama, privlačiti sredstva iz 
fondova i ulagati u gospodarski rast.
Također, ponosni smo na povećanje 

plaća i prava naših djelatnica u Dječ-
jem vrtiću Bubamara, koje svojim pre-
danim radom brinu o našoj djeci. Od-
lukom Općinskog vijeća plaće su im 
povećane za dodatnih 15%, a uvedena 
je i naknada za topli obrok u iznosu od 
100 eura mjesečno.

Naša općina neprestano ulaže u infra-
strukturu i demografske mjere kako bi 
mladim obiteljima omogućili kvalitetan i 
ispunjen život. Izgradnja novog vrtića u 
Šišanu, obnova škole i stipendije za naj-
bolje učenike samo su neki od projekata 
kojima želimo podržati mlade i njihove 
obitelji. Također, povećanje naknada za 
novorođenu djecu potvrđuje našu stalnu 
brigu za budućnost naše općine.

Naravno, naši projekti ne bi bili mogući 
bez suradnje s vama - našim mještanima. 
Vaša podrška i aktivno sudjelovanje u 
kreiranju budućnosti naše zajednice daju 
nam snagu i inspiraciju.Pozivam vas da i 
dalje budete aktivni sudionici u razvoju 
naše općine, jer vaši prijedlozi, sugestije 
i kritike čine temelj našeg uspjeha.

Hvala vam na povjerenju i podršci. Ve-
selim se daljnjoj suradnji i brojnim pro-
jektima koji nas očekuju u nadolaze-
ćem razdoblju. Zajedno ćemo nastaviti 
graditi našu općinu, čuvajući tradiciju, 
ali uvijek s pogledom prema naprijed.

S poštovanjem, 
Marko Ravnić,  
načelnik Općine Ližnjan-Lisignano

Jednoglasno izglasan proračun za 2024. 
godinu u iznosu od 9.9 milijuna eura

Želimo se zahvaliti 
svima onima koji su 
doprinijeli svojim 
ustrajnim radom kao 
i svima koji su svojim 
idejama, savjetima 
i primjedbama 
pridonijeli kreiranju 
ovog proračuna, a 
posebice brojnim 
mještanima Općine 
Ližnjan čije smo 
prijedloge i želje 
nastojali uvažiti u što 
većem broju.

Iako nam je svaki 
i najmanji projekt 
u našim mjestima 
jednako važan, kao 
kapitalne projekte za 
2024. izdvojili bismo:

kama i mještanima približila općinske 
financije i što bolje ih upoznala s naj-
važnijim dokumentom potrebnim za 
funkcioniranje Općine u 2024. godini. 
Kroz ovu su brošuru, na jednostavan i 

slikovit način, prikazani najvažniji pla-
nirani godišnji prihodi i primici, te svi 
rashodi i izdaci Općine kako bi mje-
štani dobili potpunu informaciju o 
tome gdje se i kako troši javni novac, 

Brošura Proračun u malom za 2024.

Općina Ližnjan-Lisignano objavila je 
brošuru „Proračun u malom za 2024. 
- vodič za građane“ kako bi mještan-
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kao i informacije o radu općinske upra-
ve i povezanih subjekata.

Proračun Općine za 2024. godinu do-
nijelo je Općinsko vijeće na sjednici 
održanoj 15. prosinca 2023. godine, a 
ujedno je donijelo i projekcije za 2025. 
i 2026. godinu. Proračun Općine Li-
žnjan-Lisignano za 2024. godinu iznosi 
9.911.246,03 C= i veći je za 13,64 % u 
odnosu na iznos proračuna utvrđenog 
II. Izmjenama i dopunama Proračuna 
za 2023. godinu.

Objavom „Proračuna u malom za 
2024. - vodiča za građane“ potvrđu-
je se visoka razina transparentnosti i 
otvorenosti koja podrazumijeva točne, 
pravovremene i razumljive informaci-
je o proračunu i omogućuje kontrolu 
prikupljanja i trošenja javnog novca, 
što je najvišom ocjenom ocijenio i 

Hrvatski institut za jav-
ne financije koji u svom 
istraživanju vrši kontrolu 
lokalnih proračuna. Op-
ćina Ližnjan-Lisignano 
uvela je i platformu iTran-
sparentnost te je svoje po-
slovanje potpuno otvorila 
za javnost. Sve isplate su 
javno dostupne putem in-
ternet stanice Općine, čime 
je omogućena objava pra-
vodobnih, dostupnih, točnih 
i vjerodostojnih informacija o 
realizaciji proračunskih stavki.

Načelnik Marko Ravnić u uvod-
noj je riječi naglasio kako je cilj 
u 2024. godini očuvati postoje-
ću financijsku stabilnost općin-
skog proračuna i izvršenje svih 
planiranih projekata, zadržati 

Marko Ravnić: Ponosan 
sam na očigledan razvoj 
naše općine a tome u 
prilog govori i činjenica 
da je prvi proračun 
koji je izglasan kada 
sam preuzeo dužnost 
načelnika 2016. g. 
iznosio oko 17 milijuna 
kuna dakle više od 4 
puta manje nego danas 
samo 7 godina kasnije, 
naravno uz veliku 
pomoć EU sredstava.

postojeći standard financiranja javnih 
potreba (sufinanciranje vrtića, nabave 
udžbenika, prijevoza učenika, stipen-
diranje studenata, naknada roditelji-
ma za novorođenčad, podjele božić-
nica umirovljenicima...). Te kako nas u 
2024. očekuje pregršt razvojnih komu-
nalnih projekata, kvalitetnih programa 
i uzbudljivih manifestacija a sve u cilju 
ostvarenja što boljih uvjeta za život 
mještanki i mještana naše Općine. Ta-
kođer pozvao je sve mještanke i mje-
štane da i dalje budu aktivni sudionici 
u razvoju Općine Ližnjan-Lisignano, te 
je naglasio kako su svi prijedlozi, su-
gestije, primjedbe i kritike dragocjeni 
i dobrodošli.

 Brošura je dostupna u Općini Li-
žnjan-Lisignano i na internet stranici 
općine, te je distribuirana po kućan-
stvima općine.

Digitalnu verziju Proračuna u malom za 
2024. godinu možete pronaći u rubrici 
Proračun Općine Ližnjan-Lisignano na 
internet stranici www.liznjan.hr.
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Kreće izgradnja  
novog vrtića u Šišanu
Jedan od naših 
osnovnih prioriteta 
je stvaranja što 
boljih uvjeta za naše 
najmlađe pa nakon 
nedavno ostvarenog 
sna i izgradnje novog 
vrtića u Ližnjanu kao i 
obnove škola i vrtića 
u svim naseljima, sada 
krećemo u još jednu 
avanturu gradnje 
novog vrtića.

Šišan uskoro dobiva novi vrtić. Tamo 
gdje je sada neobrađeno polje, na 
lokaciji Paštarna, u Dobranovoj ulici 
preko puta sjedišta lokalne Zajednice 
Talijana, za godinu i pol dana 35-oro 
male djece, vrtićkih i jasličkih skupina 
na talijanskom jeziku, dobit će svoj 
prostor.

Ukupna procijenjena vrijednost izgrad-
nje bez opreme iznosi 777.307,06 EUR. 
Općina Ližnjan osigurala je zemljište, 
kao i ostatak sredstava potrebnih za iz-
gradnju i opremu, a Unione Italiana osi-
gurala je iznos od 679.984,21 EUR. Čim 
sredstva budu uplaćena, započinje se 
javnom nabavom za izvođenje radova.

Izmjenom poreznih propisa koji se pri-
mjenjuju od 1. siječnja 2024. godine, 
ukidaju se prirezi u sustavu poreza na 
dohodak, tako i prirez koji je u Općini 
Ližnjan iznosio 5 %, a jedinicama lokal-
ne samouprave dopušteno je da sami 
odrede stopu poreza na dohodak. 

Odlukom Općinskog vijeća Općina 
Ližnjan gubitak u općinskoj blagajni 
neće nadoknađivati povećanjem po-

rezne stope na dohodak jer ima za cilj 
osigurati da mještanima plaće rastu. 

Gubitak će nadoknaditi daljnjim do-
brim upravljanjem, većom gospo-
darskom aktivnošću, privlačenjem 
sredstava iz nacionalnih i EU fondova 
te daljnjim fokusom na alternativne 
izvore financiranja. Općina Ližnjan 
ovime postaje još poželjnije mjesto 
za život.

Odlukom Općinskog 
vijeća veće plaće 
djelatnicama  
Dječjeg vrtića 
Bubamara Ližnjan

Plaće i materijalna prava naših 
odgojiteljica i svih zaposlenih u 
Dječjem vrtiću Bubamara također 
rastu. 

Početkom ove godine svim djelat-
nicama povećani su koeficijenti za 
obračun plaće za 2%, a najnovijom 
odlukom Općinskog vijeća plaće 
rastu za dodatnih 15%, uz to Anek-
som kolektivnog ugovora uvedena 
je paušalna naknada za topli obrok 
u iznosu 100 eura mjesečno.

Zadovoljne djelatnice koje vrhun-
ski obavljaju jako važan posao, a 
to je briga o našim najmlađima, 
garancija su da će Dječji vrtić Bu-
bamara i dalje napredovati.

I ne, novac koji izdvajamo za 
dobro funkcioniranje vrtića nije 
trošak! To je ulaganje u budućnost 
našeg mista, našeg doma, naše 
općine Ližnjan.

UKIDANJE PRIREZA I POVEĆANJE PLAĆA

Mještanima općine Ližnjan  
od 1. 1. 2024. rasle plaće
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Novoizgrađeni vrtić u Šišanu bit će 
dio Dječjeg vrtića Bubamara Ližnjan, a 
program će se odvijati na talijanskom 
jeziku čime se dodatno obogaćuje 
ponuda u predškolskom obrazovanju 
u našoj Općini te ujedno ono veoma 
bitno i njeguje naša nematerijalna kul-
turna baština i zavičajnost.

Nakon uspješno provedonog postup-
ka javne nabave potpisan je Ugovor s 
izvođačem radova. Kao najpovoljniji 
izvođač radova odabrano je društvo 
De Conte d.o.o. s dugogodišnjim 
iskustvom na ovakvim i sličnim projek-
tima, a rok za izvođenje radova je 18 
mjeseci.

 IZ MEDIJA  - LA VOCE DEL POPOLO

Sissano. Un altro passoavanti 
per l’asilo italiano

Non è mai tardi per superare anche 
gli ultimi ostacoli, recuperare il tem-
po perduto e compiacersi del succe-
sso conseguito. Ieri mattina l’abitato 
di Sissano, piccolo nelle sue dimen-
sioni, ma grande per la sua storia e 
tradizioni locali ha compiuto il passo 
più importante e concreto verso il ra-
ggiungimento dell’ambito traguardo 
della costruzione dell’asilo italiano 
sul proprio territorio, dopo dieci anni 
di battaglia politico-burocratica, alla 
conquista dei presupposti logisti-
co-urbanistici necessari ad assicura-
re un avvenire alla programmazione 
del primissimo gradino d’istruzione 
scolastica. Anzi, si può ben dire di 
essere arrivati a essere in prossimità 
della storica linea d’arrivo, proprio 
ieri mattina alla Comunità degli Italia-
ni, grazie alla sottoscrizione del con-
tratto d’appalto che ha visto protago-
nisti al tavolo dei lavori il presidente 
della CI e dell’Assemblea dell’Unione 
italiana Paolo Demarin, affiancato da 
Maurizio Tremul presidente dell’UI, da 
Marin Corva, presidente della Giunta 
esecutiva dell’UI e da Marko Ravnić, 
sindaco di Lisignano, nonché da Mar-
ko Kontošić, direttore dell’impresa 
edile “De Conte” di Albona, cui è 
stato affidato l’incarico della costruzi-
one dell’asilo. Agli ultimi due, infatti 
è spettato il compito dell’apposizio-
ne della firma necessaria a rendere 
operativo un investimento di un mili-
one di euro, di cui 825mila assicurati 
tramite l’Unione Italiana e differenza 
stanziata dall’anzidetto Comune, con 
cui si è fatto in modo di dare forma 
concreta ad un progetto edilizio e qui-
ndi anche formativo, in lingua italiana, 
pronto a trovare inserimento dentro 
a una struttura che diverrà garanzia 
per il futuro della comunità italiana 
sissanese stessa, un investimento nel 

mantenimento della sua cultura, delle 
sue tradizioni e dei valori dell’entità 
italiana autoctona presente sul terri-
torio a memoria di secoli.

Il regalo del Comune

Gli occhi sono ora puntati in direzione 
della ditta, che tra breve farà nascere 
e crescere davanti ai Sissanesi un bel 
giardino d’infanzia da ubicare oltre la 
strada, più o meno di fronte alla Co-
munità e alla scuola elementare, su 
di un appezzamento di terreno finora 
anonimo, incolto ed inutilizzato.

Come sentito, il Comune non poteva 
concedere regalo migliore a favore 
della propria comunità sociale e di “un 
progetto di rilevanza strategica per la 
CNI”, così come l’ha definito Claudio 
Grbac in rappresentanza della CI, nel 
suo saluto introduttivo alla cerimo-
nia ufficiale della firma del contratto. 
“L’idea progettuale per l’asilo italiano 
di Sissano è stata sentitamente voluta 
e poi sviluppata nel 2021 dalla locale 
Comunità con il supporto istituziona-
le dell’UI e del Comune e ricordiamo 
che, sempre in questa sede, nel 2023 
è stato sottoscritto l’Accordo di finan-
ziamento che ha aperto le porte alla 
realizzazione definitiva”.

Nuova linfa alla scuola

Prima di cedere la parola ai rappresen-
tanti al vertice dell’UI, un grazie partico-
lare a tutti coloro che hanno contribuito 
ad arrivare alla tanto aspirata destinazi-
one è stato espresso da Paolo Demarin, 
con parole di gratitudine al sostegno 
manifestato da tutta la “squadra” di 
casa, tra i quali anche il ieri presente 
vicepresidente della CI sissanese, An-
tonio Dobran. “Sono certo che questa 

Pred nama je puno posla i 
izazova u fazi izvođenja radova 
kao i kasnije uspostavljanja i 
financiranja rada vrtića koji će 
imati program na talijanskom 
jeziku no nema sumnje da ćemo 
i ovaj projekt uspješno realizirati, 
sretno nam bilo svima!

Potpisivanje ugovora  

s izvođačem radova

Glavni projekt izgradnje nove  

predškolske ustanove u Šišanu



nostra iniziativa, che porta alla nascita 
di un asilo italiano a Sissano, servirà a 
dare nuova linfa in particolare alla sezi-
one scolastica periferica del luogo che 
fa capo all’elementare italiana, Giuse-
ppina Martinuzzi di Pola. Sia asilo, scu-
ola e Comunità, conferiranno continu-
ità culturale ed identitaria all’italianità 
presente mentre, ovviamente spetterà 
a noi fare in modo che questa catena 
non si spezzi, che ci sia sempre ricam-
bio generazionale e la presenza di qu-
anti più giovani all’interno della nostra 
Comunità”. A nome della Comunità 
sissanese parole di riconoscenza sono 
state rivolte all’UI che ha fatto da trami-
te per l’assegnazione di finanziamenti 
importanti derivanti da parte del go-
verno croato retto da Andrej Plenković 
(725mila euro), e del Ministero degli 
affari esteri e cooperazione internazio-
nale della Repubblica d’Italia (100mila 
euro). “In tutto ciò è stata dimostrata 
la valenza, la forza e la capacità di due 
Stati di supportare appieno la CNI nel 
suo insieme e nello specifico la nostra 
piccola Comunità dal cuore grande”. 
Un grazie speciale, quindi, ancora 
all’On Furio Radin, per il suo sostegno 
onnicomprensivo che ha spinto l’inizia-
tiva del finanziamento a Zagabria e infi-
ne al Comune e al Consiglio comunale 
per la cessione del terreno che vedrà 
giocare una nuova gioventù e per l’im-
pegno assunto nella gestione futura 
della struttura prescolare.

L’importanza degli educatori

Marin Corva da parte sua non ha potu-
to che esprimere il proprio grande pia-
cere di veder condividere tutti assieme 
questo significativo e simbolico mo-
mento della sottoscrizione. “Oltre a 
una Comunità molto attiva e presente 
sul territorio, il motivo che ci ha spinto 
a sostenere questo progetto è la pre-
senza della scuola locale, che ha avuto 
qualche difficoltà nel passato che, sono 
convinto verranno superate nel mo-
mento quando ci sarà l’asilo italiano, 
finora inesistente”. Associandosi alle 
reciproche manifestazioni di ringrazia-
mento, il presidente dell’UI Maurizio 

Tremul ha dedicato delle rimarchevoli 
riflessioni circa l’importanza degli inve-
stimenti e delle attenzioni da rivolgere 
al settore prescolare e scolastico. “Ho 
sempre ritenuto che gli insegnanti e 
gli educatori d’asilo devono essere i 
migliori in assoluto”. Un tanto perché 
per la prima età della formazione sono 
da considerarsi assolutamente rilevan-
ti le competenze didattico-pedagogi-
che educativo-istruttive ed il lavoro 
sulla lingua. “Dobbiamo perseverare 
sulla strada del rafforzamento e della 
preparazione dei quadri per le nostre 
scuole e delle capacità formative della 
nostra CNI. Continuiamo così”.

Tutti i diritti riservati. La riproduzione, 
anche parziale, è possibile soltanto 
dietro autorizzazione dell’editore.

L’utente, previa registrazione, avrà la 
possibilità di commentare i contenuti 
proposti sul sito dell’Editore, ma dovrà 
farlo usando un linguaggio rispettoso 
della persona e del diritto alla diversa 
opinione, evitando espressioni offen-
sive e ingiuriose, affinché la comuni-
cazione sia, in quanto a contenuto e 
forma, civile.

Autore: Arletta Fonio Grubiša,  
La voce del popolo

All’atto della sottoscrizione del contratto d’appalto hanno preso 
parte anche Vanja Glavaš, direttrice della Scuola di infanzia 
“Buba Mara- Coccinella” di Lisignanol, che - si spera quanto 
prima - assumerà pure la gestione della nostra futura realtà 
prescolare in lingua italiana, e anche Luka Brussich, direttore 
dell’elementare italiana, Giuseppina Martinuzzi di Pola.

ZNAČAJNA ULAGANJA ZA  
NOVE GENERACIJE MJEŠTANA

Djeca i mladi u fokusu 
Općine Ližnjan-Lisignano
Kako bi se mladim obiteljima omogućio što 
bezbrižniji život, Općina sustavno provodi 
niz demografskih mjera usmjerenih na 
rasterećenje obiteljskog budžeta te tako 
pomaže mladim obiteljima podnijeti visoke 
troškove odgoja i obrazovanja djece. 
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Odlukom o socijalnoj skrbi Općine 
Ližnjan-Lisignano definirana su 
prava koja roditelji mogu ostvariti 
za djecu, počevši od rođenja pa 
sve do završetka studija. Općinski 
načelnik Marko Ravnić često ističe 
kako mu je najvažniji cilj zadržati 
obitelji i mlade na području općine, 
a kroz brojne projekte i programe 
aktivno se radi na podizanju 
kvalitete života svih mještana.

Povećane novčane potpore  
za novorođenčad

Ove godine na snagu je stupila nova 
odluka o visini jednokratne novča-
ne potpore za novorođenu djecu, 
temeljem koje roditelji i samohrani 
roditelji za svoje novorođeno dijete 
mogu ostvariti pravo na jednokratnu 
novčanu pomoć po rođenju djeteta. 
Novom odlukom iznosi jednokratnih 
novčanih potpora povećani su za 50 

posto. Za prvorođeno dijete s 199,08 
eura na 300,00 eura, za drugorođe-
no dijete i svako sljedeće s 265,45 
eura na 400,00 eura. Za provođenje 
navedene Odluke proračunom Op-
ćine Ližnjan-Lisignano za 2024  go-
dinu ukupno je osigurano 10.000,00 
eura. Povećanjem novčanih potpora 
Općina želi pomoći mladim obitelji-
ma u njihovim najvažnijim trenucima i 
umanjiti negativne utjecaje inflacije i 
povećanja troškova života.
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Sufinancirani dječji vrtići
S navršenom godinom dana dijete stječe pravo 
ulaska u jasličku skupinu u kojoj se ostvaruju 
redoviti programi njege, odgoja, obrazovanja, 
zdravstvene zaštite i prehrane. Osim što Op-
ćina Ližnjan-Lisignano pomaže socijalno ugro-
ženim obiteljima, nastoji ostvariti nadstandard 
za svu djecu i njihove roditelje. S općenitim 
rastom cijena i povećanim troškovima, došlo je 
do povećanje cijene vrtića te je Općina odlučila 
sufinancirati cijenu vrtića za svu upisanu djecu. 
Odlukama Općinskog vijeća Općine Ližnjan-Li-
signano u 2023 godini u tri navrata povećavani 
su iznosi sufinanciranog iznosa smještaja predš-
kolske djece u ustanove van područja Općine 
od početnih 132,72 eura koliko je ranije izno-
sila potpora, do novog iznosa od 210,00 eura 
za redoviti cjelodnevni 10-satni program, te 
105,00 eura po djetetu za redoviti poludnevni 
6-satni program. Time je iznos sufinanciranja 
cijene smještaja predškolske djece povećan za 
više od 58 posto, a Općina Ližnjan-Lisignano 
u proračunu za ovu godinu osigurala je iznos 
od 231.000,00 eura za provođenje navedene 
Odluke a sve kako roditelji ne bi bili pogođeni 
rastom troškova te će na taj način formalno 
plaćati samo dio ekonomske cijene vrtića.

Financiranje troškova prijevoza
Pravo na financiranje prijevoza u javnom prometu, 
ukoliko nije podmireno iz županijskog ili državnog 
proračuna na linijama koja prolaze područjem Općine 
Ližnjan-Lisignano, a koje održava „Pulapromet“, osigu-
rava se učenicima sa stalnim prebivalištem na području 
Općine u visini od 100 posto ukupne cijene mjesečne 
karte za sve učenike od prvog do četvrtog razreda 
područnih osnovnih škola koje se nalaze na područ-

ju općine, te učenicima od petog do osmog razreda 
osnovnih škola na području grada Pule kao i djeci na 
redovitom školovanju u OŠ „Dr. Mate Demarin“. Nada-
lje, Općina Ližnjan-Lisignano jedna je od rijetkih općina 
koja brine da svako dijete s poteškoćama u razvoju 
dobije odgovarajuću skrb te snosi troškove prijevoza 
toj djeci i njihovim roditeljima do vrtića i drugih obra-
zovnih i stručnih institucija.

Sufinanciranje nabave 
obrazovnog materijala, 
troškova produženog 
boravka
I ove godine za sve učenike osnovnih škola s područja Općine 
osigurana su sredstva u proračunu Općine Ližnjan-Lisignano 
u iznosu od 19.900,00 eura za sufinanciranje nabave drugog 
obrazovnog materijala i ostale školske opreme. Za sufinanci-
ranje nabave drugog obrazovnog materijala i ostale školske 
opreme Općina je u prošloj godini utrošila više od 19.000,00 
eura financirajući na taj način više od 280 učenika osnovnih 
škola, navedenu mjeru provodit ćemo i u novoj školskoj godini. 
Učenicima koji dolaze iz socijalno ugroženih obitelji nabavu 
potrebnog obrazovnog materijala Općina financira u cijelosti.  
Što se tiče produženog boravka učenika, Općina sufinancira 
materijalne troškove produženog boravka za učenike od 1. do 
4. razreda s područja Općine Ližnjan-Lisignano u osnovnoškol-
skim ustanovama na način da roditelji snose fiksni dio cijene od 
16,00 eura mjesečno, a općina sufinancira preostali dio. Pro-
gram produženog boravka sufinancira se 10 mjeseci u godini, 
odnosno od rujna do lipnja a pravo na sufinanciranje ručka 
(prehrane) u iznosu od 50 posto ostvaruju svi roditelji/skrbnici 
koji su korisnici dječjeg doplatka, dok se ručak (prehrana) obite-
ljima koje imaju socijalni status financira u cijelosti. 

Glavni projekt izgrad-

nje nove predškolske 

ustanove u Šišanu

Glavni projekt izgrad-

nje novog dječjeg 

igrališta „Lokvanj“ u 

Ližnjanu

Darivanje djece povodom  
početka nove školske godine te 
božićnih i novogodišnjih blagdana
Povodom početka nove školske godi-
ne, svoj djeci a posebice prvašićima 
uručuju se već tradicionalno pokloni 
kao simboličan znak pozornosti i pot-
pore u budućem školovanju, a prigod-
no se daruju i učenici viših razreda u 

područnim osnovnim školama u Mun-
tiću, Valturi, Šišanu i Ližnjanu. Također 
svake godine tijekom božićnih i novo-
godišnjih blagdana Općina  osigurava 
poklone i prigodni zabavni program 
djeci do 4. razreda osnovne škole.

Nagrađivanje učenika koji su svoje osnovnoškolsko 
obrazovanje završili s uspjehom 5,0

Općina Ližnjan-Lisignano već dvije 
godine uručuje prigodno priznanje i 
nagrade najboljim učenicima za posti-
gnut uspjeh 5,0 tijekom osnovnoškol-
skog obrazovanja kao poticaj u dalj-

njem školovanju. Općina će nastaviti 
i u 2024 godini nagrađivati uspješne 
učenike kako bi se time dodatno ista-
knulo koliko je bitan i vrijedan njihov 
trud i želja za uspjehom.

Darivanje djece povodom božićnih i novogodišnjih blagdana

Nagrađivanje učenika 
srednjih škola i 
studenata 

Prošle je godine donesen Pra-
vilnik o nagrađivanju učenika 
srednjih škola i studenata Općine 
Ližnjan-Lisignano, a pratilo ga je 
provođenje prvog javnog poziva 
za dodjelu nagrada za posebna 
postignuća učenika srednjih škola 
i studenata u školskoj/akademskoj 
2022/2023 godini. Pravilnikom je 
predviđeno nagrađivanje učenika 
srednjih škola za posebna posti-
gnuća na državnim natjecanjima 
i smotrama te studenata dobitni-
ka rektorove nagrade koji imaju 
prebivalište na području Općine, a 
uključuje dodjelu priznanja i isplatu 
novčanih nagrada. Novčana nagra-
da isplaćuje se na osobne račune 
učenicima za pojedinačni rezultat 
ostvaren na državnom natjecanju ili 
smotri kao i studentima, dobitnici-
ma rektorove nagrade. Studentima 
dobitnicima rektorove nagrade pri-
pada novčana nagrada u iznosu od 
200 eura. Visina novčane nagrade 
koja se isplaćuje na osobne račune 
učenicima iznosi 200 eura za prvo, 
150 eura za drugo, odnosno 100 
eura za treće mjesto osvojeno na 
državnim natjecanjima i smotrama. 
Takvim mjerama Općina nastoji 
potaknuti izvrsnost kod učenika 
srednjih škola i studenata kao i 
motivirati ih za sudjelovanje na 
natjecanjima, a  posebno se to 
odnosi na natjecanja iz znanja.
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Stipendiranje velikog broja mladih
Općina radi podizanja znanja i sposobnosti mještana 
sa svog područja, radi zadovoljavanja svojih potreba i 
potreba ustanova na području Općine Ližnjan-Lisigna-
no u obrazovanju stručnjaka te radi potpore i potica-
nja na daljnje školovanje izrazito dobrih učenika i stu-
denata, odnosno studenata koji tijekom dosadašnjeg 
školovanja ostvarili visoke rezultate i(ili) imaju slabije 
imovinske i materijalne prilike dodjeljuje stipendije 

u skladu s Pravilnikom za dodjelu stipendija. U ovoj 
akademskoj godini ukupno je 37 studenata Općine 
dobilo financijsku potporu za studije u ukupnom izno-
su od 30.375,00 eura što je u odnosu na prethodne 
godine povećanje iznosa. Općina Ližnjan-Lisignano 
mjesečno će iz proračuna za tu namjenu izdvojiti oko 
3.375,00 eura. Stipendije se dodjeljuju tijekom devet 
mjeseci u godini.

Ulaganja u 
infrastrukturu - novi 
dječji vrtić, energetska 
obnova škole, obnova 
postojećih i izgradnja 
novih dječjih igrališta 

Osim ulaganja u odgoj i obrazo-
vanje djece i mladih, iznimno nam 
je važno stvoriti i infrastrukturne 
uvjete, nakon netom izgrađenog 
Dječjeg vrtića u Ližnjanu u 2024 
godini u planu je provođenje naba-
ve i početak gradnje novog dječjeg 
vrtića u naselju Šišan. Na lokaciji 
Paštarna, u Dobranovoj ulici preko 
puta sjedišta lokalne Zajednice Ta-
lijana, biti će izgrađen vrtić koji će 
uključivati i jasličku skupinu a sve 
temeljem potpisanog sporazuma 
između Općine Ližnjan-Lisignano, 
Zajednice Talijana Šišan i same 
Talijanske Unije, o „sufinanciranju 
izgradnje i opremanja te puštanja u 
rad zgrade dječjeg vrtića za pripad-
nike talijanske nacionalne manji-
ne-zajednice na području Općine 
Ližnjan-Lisignano, s programom na 
jeziku i pismu talijanske nacionalne 
manjine. Investicija je vrijedna 777 
tisuća eura (s iskazanim PDV-om), a 
prema sporazumu, Unione Italiana 
se obavezuje osigurati iznos od 
680 tisuća eura, dok će Općina Li-
žnjan-Lisignano financirati preostali 
iznos do pune vrijednosti investici-
je, te kompletno opremanje zgrade 
do konačnog puštanja u rad. 

Nova igrala na dječjem  
igralištu u Valturi

Nakon nedavne obnove i postavlja-
nja novih igrala na dječjem igralištu u 
Valturi gdje su zamijenjena ona stara 
i dotrajala, započeo je ciklus obnove 
igrala na dječjim igralištima u svim 
naseljima Općine. Nadalje u ovoj se 
godini planira izgradnja novog dječjeg 
igrališta „Lokvanj“ u naselju Ližnjan u 
blizini novog vrtića za što je u Proraču-
nu osigurano 100 tisuća eura. Također 
valja istaknuti da je nakon obnove ško-
la u Ližnjanu, Šišanu i Valturi u pripremi 
projektna dokumentacija i energetska 
obnova škole u Muntiću za šta je u Pro-
računu za 2024 godinu osigurano 150 
tisuća eura. Općina redovno financij-
ski pomaže i razne školske programe 
poput programa Zaklade za odgoj 
i obrazovanje za okoliš utemeljene 
1981 godine pri Vijeću Europe putem 
kojeg je područna osnovna škola u Ši-
šanu proglašena eko školom. Općina 

će kao kuma Eko škole i dalje, isto kao i 
do sada uvijek pomagati svim školama 
u ovakvim i sličnim projektima.

Općina Ližnjan-Lisignano kontinuirano 
nastoji unapređivati postojeće i osigu-
rati nove poticajne mjere demograf-
ske politike, a i brojne druge mjere 
kojima se izravno utječe na podizanje 
razine kvalitete života mještana Opći-
ne. Temeljne smjernice za naš rad su 
briga o djeci i mladima, obrazovanje, 
socijalna osjetljivost te podizanje uku-
pne kvalitete življenja u našoj općini. 
Svjesni činjenice da su djeca i mladi 
kao društvena skupina generatori gos-
podarskog i društvenog rasta i razvoja, 
nositelji znanja i kreativnosti, odnosno 
nositelji naše budućnosti i napretka u 
svim segmentima. Nedvojbeno, ulažući 
u djecu i mlade, ulaže se u budućnost 
naglasio je načelnik Marko Ravnić.

Uručena prva priznanja i nagrade 
općine Ližnjan učenicima  
srednjih škola i studentima
Kim Radešić i Viviana Andreani dobitnice 
su priznanja i novčane nagrade (svaka po 
200,00 eura) Općine Ližnjan za posebna 
postignuća učenika i studenata u škol-
skoj/akademskoj godini 2022/2023.

Kim Radešić iz Muntića učenica dru-
gog razreda Gimnazije Pula na Držav-
nom natjecanju iz kemije osvojila je 1. 
mjesto u kategoriji drugih razreda.

Viviana Andreani iz Valture studentica 
pete godine sveučilišnog studija pra-
va, Pravnog fakulteta u Rijeci, dobitni-
ca je rektorove nagrade za izvrsnost.

Načelnik općine Ližnjan primio učenicu koja je  
svih osam razreda završila s odličnim uspjehom

Općinski načelnik općine Ližnjan-Lisi-
gnano na Ribarskoj stazi u uvali Kuje 
u Ližnjanu održao je  prijem i podje-
lu nagrade za učenicu osmog razreda 
Gaiu Lazarić koja je svih osam  razreda 
osnovnoškolskog obrazovanja završila 
s odličnim uspjehom sa prosjekom 5,0. 
Odličan uspjeh tijekom cijelog osnov-
noškolskog obrazovanja ma području 
općine Ližnjan-Lisignano ove školske 
godine 2023/2024 postigla je jedino 
Gaia Lazarić iz Šišana učenica Osnovne 
škole dr. Mate Demarina.

Načelnik općine Marko Ravnić čestitao 
je učenici, njenim nastavnicima, pro-
fesorima i obitelji na postignutom iz-
vrsnom rezultatu, te je izrazio nadu da 
će i daljnje školovanje proteći uspješ-
no. Također obećao je daljnju potporu 
općine najboljima kao budućim pokre-
tačima razvoja društva i izrazio je za-
dovoljstvo što se treću godinu u nizu 
nagrađuju najbolji osnovci.

Gaia se zahvalila na nagradi Općine 
Ližnjan-Lisignano, te je u razgovoru s 

načelnikom priznala kako joj je hrvatski 
najdraži predmet. Gaia planira upisati 
Opću gimnaziju Pula te je izrazila za-
dovoljstvo što je imala priliku nazočiti 
prijemu.

Načelnik općine Ližnjan-Lisignano 
Marko Ravnić dodijelio je Gai Lazarić 
priznanje najbolja učenica za postignut 
uspjeh 5,0 tijekom osnovnoškolskog 
obrazovanja i prigodnu nagradu za do-
sadašnji uspjeh i kao poticaj u daljnjem 
školovanju.
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Općina Ližnjan-Lisignano temeljem 
javnog natječaja dodijelila je 37 stu-
dentskih stipendija. Ugovori za do-
djelu stipendija svečano su potpisani 
u srijedu, 14. veljače 2024. Ugovore 
je sa studentima potpisao općinski 
načelnik Marko Ravnić koji je tom pri-
godom čestitao studentima koji su 
ostvarili pravo na općinsku stipendiju 

i zaželio im puno uspjeha u daljnjem 
studiranju.

Općina Ližnjan-Lisignano osigurala je 
stipendije za sve redovite studente s 
područja općine koji su se prijavili na 
natječaj. Naime, pravo na stipendiju 
mogu ostvariti svi studenti pod uvje-
tom da imaju prebivalište na području 
općine Ližnjan-Lisignano i status re-
dovitog studenta te ne primaju drugu 
stipendiju. Tako je ugovore potpisalo 
37 studenata koji su upisani na pred-
diplomski i diplomski sveučilišni od-
nosno integrirani studij ili stručni stu-
dij za akademsku godinu 2023./2024. 
Stipendija se dodjeljuje u mjesečnom 
iznosu od 130,00 eura do 75,00 eura 
ovisno o broju prikupljenih bodova su-
kladno odredbama pravilnika, za devet 
mjeseci, odnosno za razdoblje od listo-
pada 2023. do lipnja 2024. godine.

Općina Ližnjan-
Lisignano studentima 
dodijelila 37 stipendija

Za navedene stipendije iz 
općinskog proračuna izdvojit 
će se ukupno 30.375,00 eura 
na razini akademske godine 
2023./2024.

SVEČANOST U ŠIŠANU

Općina Ližnjan 
proslavila  
31. rođendan

Općina Ližnjan 
obilježila svoj dan   
u dvorani Zajednice 
Talijana u Šišanu.  
Dan osnutka 
je 15. travnja a 
Općina je svojih 31 
godinu postojanja 
obilježila prigodnim 
programom.

Program je osim svog svečanog karak-
tera bio obogaćen glazbenim točkama 
koje su pripremili mještani i kulturno 
umjetnička društva s područja Općine 
Ližnjan, pa su tako uzvanici mogli uži-
vati u izvedbama polaznika Dječjeg vr-
tića Bubamara, kao i polaznika Osnov-
ne škole Dr. Mate Demarin PO Šišan i 
Ližnjan, koji su razveselili sve prisutne.

Dobitnici nagrada

Dobitnici Zlatnog grba su Anton Ju-
kopila Tonči, za promicanje ugleda i 
tradicije Ližnjana u području kulture, 
umjetnosti i vjerskih običaja, i Antonio 

Giudici za izuzetni doprinos u valori-
ziranju i očuvanju dvojezične tradicije.

Godišnju nagradu dobila je Martina 
Kaić za izuzetne rezultate postignute 
u području sporta, a pohvalnicu Mia 
Jadreško za izuzetne rezultate posti-
gnute na sportskim natjecanjima.

Najvažniji projekti

Načelnik Marko Ravnić je kao naj-
važnije projekte za početak istaknuo 
novi multifunkcionalni centar u zgradi 
bivšeg Agroprodukta, koja se nalazi 
u samom centru Ližnjana i u kojoj se 
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planiraju novi prostori ambulanti, ali i 
društvene prostorije, kako za one stari-
je tako i za mlade i udruge sa područja 
općine. Uskoro kreće izgradnja novog 
dječjeg igrališta za predškolsku dob na 
Lovkanju u blizinu novog vrtića, te je u 
planu rekonstrukcija opasnog raskrižja 
na Muntu, kao i postavljanje kamera na 
ulazu u Ližnjan i Šišan.

U Muntiću se planira izgradnja vodo-
vodne mreže i javne rasvjete na sa-
mom u ulazu u naselje, u Valturi su u ti-
jeku radovi na rekonstrukciji županijske 
prometnice iz smjera Zračne luke Pula 
prema Valturi. U Šišanu je nedavno 
odobren projekt uspostave reciklaž-
nog dvorišta te se uskoro započinje 
sa postupkom javne nabave. Posebno 
se ističe da je u Šišanu nakon ishođe-
ne građevinske dozvole i sklopljenog 
pisma namjere sa Zajednicom Talijana 

Šišan, Općina Ližnjan dala na raspola-
ganje zemljište od skoro 3.000 m2 te u 
svom proračunu osigurala sredstva za 
izgradnju novog vrtića.

Razvoj turizma

Ravnić se u govoru osvrnuo na odlič-
nu suradnju sa Općinskim vijećem, u 
kojem su gotovo sve odluke donijete 

jednoglasno, a posebno je istaknuo 
apel protiv bespravne gradnje, koji su 
beskompromisno potpisali svi vijećnici 
svih stranaka i uputili ga na sva resor-
na ministarstva. Neovisno čak i o odre-
đenim prijetnjama, obećali su ustrajati 
u borbi protiv te pošasti bespravne 
gradnje koja narušava naš kraj.

Što se tiče razvoja turizma načelnik je 
naveo kako je cilj sve turističke zone 
koje postoje u prostornom planu sta-
viti u funkciju. No istaknuo je da se, 
neovisno o natpisima pojedinih medi-
ja, u Ližnjanu ne radi o nikakvom ma-
sovnom turizmu.

"Sa 30 kilometara obale Općina Li-
žnjan po županijskom planu ima na 
raspolaganju samo 5.000 postelja uku-
pno, što je u nekim turističkim sredina-
ma kapacitet polovice jednog kampa. 

Cilj je razvijati održivi turizam, a ove 
brojke definitivno pokazuju da idemo 
u tom smjeru", rekao je Ravnić.

'Svjesni smo da nije rodio koji je svima 
ugodio, pred nama je još jako puno 
zatečenih i neriješenih problema, naro-
čito što se tiče komunalne infrastruktu-
re, gradnja sustava fekalne odvodnje, 
uvođenje sustava recikliranja otpada. 
Uvjeren sam da se ti kapitalni projekti 
mogu i moraju riješiti. Uspjeli smo po-
većati proračun, proračunski prihodi su 
stabilni ali nedostatni za razvoj u onom 
obliku i obimu kojem težimo, zato nam 
je stavljanje u funkciju prethodno nave-
denih turističkih ali i industrijskih zona 
prioritet. Na taj način otvorili bismo mo-
gućnost novih zapošljavanja te ujedno 
i ostvarili nove svježe proračunske pri-
hode. Formula uspjeha u upravljanju 
općinom je rad, upornost, znanje i ula-
ganja, ali za sve su potrebni naši vrijedni 
ljudi, naši mještani i ta naša zajednička 
ljubav prema svojem kraju, prema sva-
kom kuščiću tega nama najlipšeg kraja 
Istre", zaključio je Ravnić.

'Svjesni smo da nije rodio koji je svima 
ugodio, pred nama je još jako puno 
zatečenih i neriješenih problema, naročito 
što se tiče komunalne infrastrukture, gradnja 
sustava fekalne odvodnje, uvođenje sustava 
recikliranja otpada. Uvjeren sam da se ti 
kapitalni projekti mogu i moraju riješiti.

"Sa 30 kilometara obale 
Općina Ližnjan po županijskom 
planu ima na raspolaganju 
samo 5.000 postelja ukupno, 
što je u nekim turističkim 
sredinama kapacitet polovice 
jednog kampa. Cilj je razvijati 
održivi turizam, a ove brojke 
definitivno pokazuju da idemo 
u tom smjeru", rekao je Ravnić.
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  IZ MEDIJA    SIMBOL OPĆINE LIŽNJAN

Skromna, izdržljiva samonikla brnistra, brnestra,  
žukva oblačila je hranila i liječila žitelje južne Istre

Brnistra (lat. Spartium, znači užad), 
brnestra, kako je zovu mještani, žuka, 
žukva, izdržljiva je samonikla mirisna 
biljka. Za žitelje južne Istre, brnistra 
je značila puno nakon Drugog svjet-
skog rata, kada im je uvelike olakšala 
oskudicu. Zbog njezine dostupnosti i 
izdržljivosti vlakana, težaci su od nje 
izrađivali vreće, užad, tepihe, pa čak i 
obuću, odjeću i plahte. Od nje su ribari 
izrađivali vrše za ribu, a ratari je koristili 
za vezivanje loze. Bila je i ostala važna 
i pčelarima jer su njezini medonosni 
cvjetovi primamljivi pčelama. Vole je i 
stočari jer koze i ovce koje pasu brni-
stru postaju otporne na zmijski otrov.

Žarko žutim cvjetovima brnistre, neka-
da su se punile jastučnice i madraci i 

od njih se proizvodila žuta boja. Baš 
kao i Liburni, Histri su koristili brnistru 
u kućanstvima, prehrani i odijevanju. 
Važnu je ulogu imala i u izradi izdržlji-
vih brodova, koje su Rimljani nazvali 
Serilije. Građeni su bez metalnih dije-
lova tehnikom šivanja drvenih dijelova 
užadima od brnistre i lana.

Tvrda tkanina dobivala se 40-dnevnim 
namakanjem stabljika u moru, valja-
njem, predenjem i tkanjem raščupanih 
vlakana.

Grm može narasti do tri metra, doži-
vjeti 25 godina, podnosi posolicu, voli 
jako sunce, brnistra je otporna na buru, 
sušu i niske temperature, a razgrana-
tim korijenjem čuva tlo od erozije.

Ližnjan od rimskog  
vremena do danas

Ližnjan se prvi puta spominje 1149. go-
dine, kao Lisianum, iako neki smatraju 
da se spominje već 990. godine kao villa 
rustica, kada se naziva Liciniana ili Licinia-
num. Ime mjesta povezuju s rimskim ro-
dovskim imenom nekadašnjeg vlasnika 
zemljišta Licinius. Vjerojatno je bio važno 
naselje bizantskog doba (6.- 8. stoljeća), 
o čemu svjedoče ostaci bizantske crkve 
iz 6. stoljeća, koja je bila podignuta na 
mjestu današnje mjesne crkve.

U rimsko doba područje oko Ližnjana 
bilo je ključno za nadzor prometnog 
čvora između uvale Budava gdje je bila 
glavna luka Histra i premanturskog rta, 
oko kojeg je prolazio cjelokupan pro-
met sa sjevernog Jadrana prema jugu.

Do 1331. godine Ližnjan je dio posje-
da Pulske biskupije, a nakon toga pot-
pada pod vlast akvilejskog patrijarha. 
Kao župa, Ližnjan se spominje 1582. 
godine. Prvi stanovnici Ližnjana dolaze 
na ove prostore s područja Sinja, Polji-
ca i Imotskog.

Od 14. pa sve do kraja 18. stoljeća 
ovim prostorima upravljala je Mletač-
ka Republika. U novijoj povijesti ovaj 
kraj potpao je pod francusku, austrij-
sku i talijansku vlast, bio je u sastavu 
Slobodnog Teritorija Trsta, pa dio so-
cijalističke Jugoslavije da bi danas bio 
sastavni dio Republike Hrvatske.

Općina Ližnjan osnovana je 15. travnja 
1993. godine i toga nadnevka obilje-
žava svoj dan. Ima pet naselja: Jadreš-
ki, Ližnjan, Muntić, Šišan i Valtura.

Zanimljivo: na području općine Ližnjan 
nalaze se čak četiri župe - Ližnjan, Ši-
šan, Muntić i Valtura.

Godine 1527. u Ližnjanu je prvi puta 
izbila kuga i ponovila se 1631. godi-
ne s katastrofalnim posljedicama kada 
su po nekim pretpostavkama umrli 
gotovo svi stanovnici (prema popisu 
iz 1624. Ližnjan je brojio 200 stanov-
nika). Za Ližnjan je karakteristično da 
se desetljećima nije mijenjao broj sta-
novnika, a od 17. st. prisutan je lagani 
porast. Jedini značajni pad stanovniš-
tva bilježi tijekom Prvog svjetskog rata, 
kada je većina stanovništva morala na-
pustiti Ližnjan i otići u Češku, Austriju 
i Mađarsku.

Šišan, posjed  
imućne obitelji

Šišan, naselje u sastavu općine Ližnjan, 
od 1028. godine bio je u posjedu 
imućnih obitelji koje su ostavile puno 
tragova i intrigantnih priča. Već sam 
pogled na palaču obitelji Frezza po-
kazuje koliko je ta obitelj bila moćna.

Jedna od priča je ona vezana uz župni-
ka Horatija Moreschija, koja je prerasla 
u legendu o njegovoj tajnovitoj smrti. 
Župnik je naime počeo svetu misu a da 
nije sačekao obitelj Frezza koja je bila 
u lovu. Kada su stigli, odveli su župnika 
u sakristiju i otada mu se izgubio svaki 
trag. Nastaje tako priča da je ubijen. 

Povjesničar dr.sc. Slaven Bertoša 
ustvrdio je, međutim, da nije ubijen: 
umro je prirodnom smrću u Labinu, što 
je uneseno 22. srpnja 1665. godine u 
pulsku matičnu knjigu umrlih.

Za žitelje južne Istre, 
brnistra je značila 
puno nakon Drugog 
svjetskog rata, kada 
im je uvelike olakšala 
oskudicu. Zbog 
njezine dostupnosti i 
izdržljivosti vlakana, 
težaci su od nje 
izrađivali vreće, užad, 
tepihe, pa čak i obuću, 
odjeću i plahte
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Istriotski govor Šišana jedan je od po-
sljednjih ostataka predvenecijansko-
ga romanskog sloja u Istri uz rovinjski, 
vodnjanski, balski, fažanski i galižanski 
govor. Nalazi se na popisu 24 najugro-
ženija europska jezika. Da bi se govor 
očuvao, od 2012. godine, krajem je-
seni, održava se Festival dell’istrioto, 
Festival istriotskog govora.

Utvrda Svetica,  
Monte Madonna

Na području Šišana nalazi se još jed-
na vrijednost: vojna baza ispod brda 
Monte Madonna (Svetica). Funkcija joj 
je bila zaštita Kvarnerskog zaljeva, pa 
je nazivaju i »Čuvaricom Kvarnera«. 
Izgradnja počinje početkom Prvoga 
svjetskog rata s topovima od 310 mm. 
Zadatak je bio osiguravati glavnu pul-
sku ratnu luku i kontrolirati Kvarner. 
Najviša kota nalazi se na 88 metara 
nadmorske visine, a vojna baza na 30 
metara ispod površine brda.

S odlaskom Austro-Ugarske, nakon 
1918. godine, objektom se koriste re-
dom talijanska, njemačka, jugoslaven-
ska i hrvatska vojska.

Jugoarmija 1950-ih i 1960-ih godina, 
u jeku hladnoratovske ere gradi pod-
zemni objekt kao zaštitni atomskonu-
klearni fortifikacijski objekt. Podijeljen 
je na dvije zone - 1 i 2. Zona 1 je 50-
ak godina bila najstrože čuvana vojna 
tajna.

U njemu se nalazila spavaonica za 24 
vojnika, reflektorska stanica koja je po-
krivala pola Kvarnerskog zaljeva, četiri 
topničke bitnice, računalno komandni 
odjel, ambulanta, komandni bunker i 
osmatračnica na 20 metara visine do 
koje vode spiralne stepenice. Pogled s 
osmatračnice seže do Velebita, Senja, 
Cresa, Lošinj i čak do Unija.

Do podzemne utvrde, koja je izgrađe-
na od posebnog betona s umiješanim 
kremenim kamenom koji je otporan 
na eksplozije, dolazi se šumskim pu-

teljkom na kojem se nalaze skriveni 
rovovi, bunkeri i punktovi za teleko-
munikaciju. Ulazi u Sveticu, kojih je 
šest, zatvoreni su neprobojnim vrati-
ma. Tuneli u unutrašnjosti dugi su 500 
metara i u njima je uvijek ugodan zrak 
jer ventilacijski sustav i danas radi.

Zgradu za stanovanje okruženu boro-
vima i travnjakom, u kojoj su nekada 
boravili vojnici, 1990-ih godina ob-
novila je Hrvatska vojska. Na velikoj 
livadi okruženoj šumom nalazi se veli-
ki hangar koji ima jedinstvenu krovnu 
konstrukciju po uzoru na pčelinje saće 
napravljenog po uzoru na američke 
objekte.

Monte Madonna je danas jedan od 
rijetkih primjera očuvanih fortifikacija 
za razliku od drugih koje su obrasle 
korovom i smokvama. Razlog njezina 
očuvanja je taj što od 2002. godine, 
odobrenjem Ministarstva obrane, čla-
novi Nacionalne udruge za fortifikacije 
Pula (NUF) održavaju kompleks.

Sakralni objekti  
na području Ližnjana

Župna crkva Sv. Martina biskupa u 
Ližnjanu, trobrodna građevina neo-
romaničkog stila, sagrađena je 1879. 
godine na mjestu manje crkve koja 
je srušena dvije godine prije početka 
gradnje današnje. Uz glavni oltar po-
stoji još četiri oltara. Zvonik u sklopu 
sakristije, sagrađen 1890. godine, vi-
sok je 30 metara. Ispred crkve nalazi 
u bronci izlivena stopa sv. Martina. To 
je znak da je ližnjanska crkva dio eu-
ropske kulturne rute posvećene tom 
svecu.

Crkva Majke Božje od Kuj izgrađena je 
u 18. stoljeću u uvali Kuje u Ližnjanu, 
na temeljima kasnoantičke ville rusti-
cae Cuviae. Mjesto na kojemu se na-
lazi ova barokna crkvica najznačajniji je 
antički lokalitet.

Crkva Majke Božje od Milosti na Mun-
tu, glavnom raskršću sela, sagrađena 

je 1704. godine, vjerojatno na mjestu 
ranije. Na pročelju ima zvonik visok 
10 metara. U crkvi se tijekom glavne 
turističke sezone izlažu djela lokalnih 
slikara.

Nadžupna crkva Sv. Feliksa i Fortuna-
ta u Šišanu izgrađena je 1528. godi-
ne. Na mjestu ranije gdje je vjerojatno 
postojao poganski hram. Ima pet ka-
menomramornih oltara koji su ukraše-
ni kipovima svetaca. Zvonik uz crkvu, 
visok 30 metara, krije tamnicu u koju su 
Šišanci ostavljali prenoćiti svoje pijane 
i preglasne sumještane.

Druga crkva u Šišanu, Sv. Trojstva, iz-
građena je 1450. godine. Na vanjskim 
zidovima uklesani su križevi, a na po-
svetnom križu nalaze se glagoljski gra-
fiti. Šišanska župa vrlo je drevna, imala 
je stolni kaptol do 1598. godine, kada 
je proglašena nadžupom.

Župna crkva Sv. Jeronima u Munti-
ću izgrađena je u 14./15. stoljeću, i 
ima gotički svod. Selo je obnovljeno 
i naseljeno stanovnicima iz Kostanji-
ce 1585. godine i tada je vjerojatno 
osnovana župa. 

Selo Kostanjica spominje se 1197. go-
dine, bilo je značajno na Puljštini, ali ga 
je kuga krajem 16. stoljeća pokosila. 
Uz selo se veže predaja o Germanu, 
pulskom svecu i mučeniku (3. st.). Sma-
tra se da je pogubljen, nakon presude 
u pulskom amfiteatru, ispred crkvice 
Djevice Marije u Kostanjici. U pulskom 
Statutu bilo je određeno da se njegov 
spomendan slavi 30. svibnja. Sv. Ger-
manu posvećena je crkva na Brijunima 
i u Režancima.

Župna crkva Sv. Ivana apostola (i Uzne-
senja Marijina) u Valturi sagrađena je 
1899. godine na mjestu ranije iz 1630. 
godine. Osmerokutni zvonik ugrađen 
u pročelje crkve visok je 28 metara. 
Župa je osnovana 1598. godine za 
doseljenike iz Dalmacije.

Izvor: Glas Istre, autor: Robert Buršić

KOMUNALNI RADOVI

Rekonstrukcija 
i radovi na cesti 
za Valturu

Završena je obnova, rekonstrukcija i 
sanacija županijske ceste 5120 na di-
onici Valtura. Prometnica je potpuno 
obnovljena i proširena novim asfaltnim 
slojem čime se doprinijelo  njezinoj si-
gurnosti i kvaliteti.

U suradnji sa Županijskom upravom 
za ceste dogovorena je zajednička 
obnova ceste.  Ukupna vrijednost ra-
dova iznosi 690.000,00 eura, a Općina 

Zahvaljujemo 
mještanima na strpljenju 
i razumijevanju tijekom 
trajanja radova. Svi smo 
se složili kako je ova 
dionica trebala hitnu 
sanaciju i drago nam je 
da je sve odrađeno u 
zadanim rokovima



MARLERA  |  2024.  |  25

Obnovljivi izvori energije  
kao jedan od strateških ciljeva

Započeli smo s ugradnjom solarne javne rasvjete po svima naseljima 
koja će se kontinuirano nadopunjavati kroz tekuću godinu.
Plan je u 2024.  godini korištenje što više moguće  obnovljivih izvora 
energije pa je s toga u tijeku i izrada glavnih projekata za ugradnju 
solarnih elektrana kao izvora električne energije na našim javnim 
zgradama, vrtića i zgrade općinske uprave.

Ližnjan sufinancira polovicu iznosa od 
345.000,00 eura.

Zahvaljujemo mještanima na strplje-
nju i razumijevanju tijekom trajanja 
radova. Svi smo se složili kako je ova 

dionica trebala hitnu sanaciju i drago 
nam je da je sve odrađeno u zadanim 
rokovima. U planu za dalje nastavak je 
obnove lokalnih cesta kroz suradnju sa 
Županijskom upravom za ceste u čijoj 
su ingerenciji. 

Sanacija dijela  
državne ceste 
401 prema 
Zračnoj luci
Pored radova na potpunoj rekonstrukciji 
Županijske ceste 5012 na dionici Valtura, u 
suradnji sa Državnim cestama izvršena sa-
nacija dijela državne ceste 401 prema Zrač-
noj luci a sve u cilju povećavanja sigurnosti i 
kvalitete prometovanja na tom području.

Sprave za vježbanje na  
otvorenom u Jadreškima
Postavljene su nove sprave za vježbanje 
na otvorenom u Jadreškima na igralištu 
Koršovica, na istoj lokaciji uskoro će biti 
postavljena i nova igrala za najmlađe.

Sprave za vježbanje na otvorenom 
omogućuju zabavnu rekreaciju koja je 

primjerena za sve generacije. Vježbe 
su sigurne i učinkovite jer nema opte-
rećenja za tijelo, budući da nema upo-
rabe utega. Na svakoj spravi naći ćete 
upute za korištenje. Fitness na otvore-
nom je u slobodnoj uporabi i za njega 
ne trebate posebnu opremu.

Postavljenje tlakavca 
na novom dijelu 
groblja u Ližnjanu

U tijeku su radovi uređenja i po-
stavljanja tlakavca na travnatu stazu 
u novom dijelu groblja u Ližnjanu. 
Izgradnjom staze groblje će dobiti 
novu vizuru te će se onemogućiti 
stvaranje blata nakon kiša.
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  PREZENTACIJE   

U travnju su u prostorijama Općine 
Ližnjan-Lisignano održane prezentacije 
dvaju vrlo važnih projekata

1. PROJEKT IDEJNOG RJEŠENJA 
UREĐENJA KOMUNALNIH 
VEZOVA U UVALI KUJE 2

Izazvao je očekivano veliki interes. Pro-
jektanti su zapisali sve konstruktivne 
prijedloge te će iste razmotriti i uko-
liko bude moguće i uvažiti. Naravno 
treba se voditi načelom ekonomično-
sti i zelene tranzicije koji će biti uvjet 
dobivanja EU sredstava za realizaciju 
izgradnje. 

Nakon niza godina iščekivanja danas 
konačno možemo konstatirati da je 
idejno rješenje izrađeno kao prvi ko-
rak ka realizaciji a znamo da i najdulje 
putovanje započinje prvim korakom.

Odobren projekt 
sufinanciranja 
izgradnje  
reciklažnog dvorišta

Još jedan u nizu uspješno prijavljenih projekata na 
otvorene natječaje EU fondova u sklopu “Nacional-
nog plana oporavka i otpornosti 2021.-2026”. 

Stalo nam je do održivog gospodarenja otpadom 
i zaštite okoliša pa nas veseli što nam je od strane 
Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja odo-
bren projekt ''Uspostave reciklažnog dvorišta''. 

Odlukom o financiranju odobreno nam je 
612,967,46 EUR za izgradnju i nabavu sve potrebne 
opreme za uspostavu reciklažnog dvorišta. Ukupna 
vrijednost projekta procijenjena je na 711.867 EUR 
a razliku ćemo osigurati vlastitim sredstvima. 

Proveden je postupak javne nabave za izvođenje 
radova i nabavu opreme te se početak radova oče-
kuje u listopadu 2024. Nakon što reciklažno dvo-
rište bude izgrađeno upravljanje istim preuzeti će 
Herculenae d.o.o. kao pružatelj usluge na području 
Općine Ližnjan-Lisignano. 

U sklopu projekta prihvatljivi su i troškovi dodatnih 
edukacija stanovništva o održivom gospodarenju 
otpadom pa stoga čvrsto vjerujem kako će usposta-
va reciklažnog dvorišta uvelike smanjiti neodgovor-
no odbacivanje otpada u prirodu.

2. GLAVNI PROJEKT 
REKOSTRUKCIJE I PROMETNE 
REGULACIJE RASKRIŽJA NA 
MUNTU U LIŽNJANU

Realizacija navedenog nužna je radi 
sigurnosti prometa obzirom na stalne 
primjedbe mještana, ali i vozača auto-
busa redovnih linija kao i pješaka. Svje-
sni smo da je komocija parkinga nasred 
trase prometnice nešto na što se lako 
naviknuti i teško je takve stare navike mi-
jenjati. No obveza svih nas je prije svega 
urediti prostor i štiti sigurnost u prome-
tu. Dovoljno se osvrnuti na ona najure-
đenija naselja u našem okruženju ili duž 
obale cijele obale, ondje zasigurno ne 
postoji mogućnost parkiranja usred cen-
tra naselja naročito ako je to još dio pro-
metnice. Ovim projektom ostat će kao i 
do sada dio postojećih parkirnih mjesta 
izvan same trase prometnice a ostali će 
imati parking ispred zgrade Općine uda-
ljen svega parsto metara.

Svaka promjena je teška i podložna 
određenim kritikama, ali stava smo 
kako je sadašnje stanje sa stalnim po-
većanjem  prometa, neodrživo i po 
sudionike u prometu veoma opasno.
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EUROPSKA SREDSTVA

Ližnjan dobiva novi 
vatrogasni dom
Osim članica i članova DVD-a Skupštini  
su bili nazočni predstavnici više prijateljskih 
društava iz Hrvatske, Slovenije i Srbije, te 
načelnik Općine Marko Ravnić, županijski 
vatrogasni zapovjednik i potpredsjednik 
Hrvatske vatrogasne zajednice Dino Kozlevac, 
zamjenik zapovjednika Javne vatrogasne 
postrojbe Pula Edvin Matko Juršić i Pero 
Bardak, počasni predsjednik DVD-a Ližnjan.

U uzornoj aktivnosti na različitim po-
dručjima Dobrovoljno vatrogasno 
društvo općine Ližnjan osobitu pažnju 
posvećuje radu s vatrogasnom mlade-
ži i stoga se slobodno može ustvrditi 
da društvo ima sigurnu budućnost. 
Kada dođe vrijeme požara i raznovr-
sne intervencije obavljat će sadašnja 
vatrogasna mladež savjesno i odgo-
vorno, upravo tako kako danas djeluju 
u društvu zajedno sa svojim voditelji-
cama Martinom i Slavicom Kaić, re-
kao je predsjednik DVD-a Ivan Grbin, 
podnoseći izvješće o radu na Skupštini 
društva, te dodao da je ližnjansko va-
trogastvo spremno za ljetnu požarnu 
sezonu.

Osim članica i članova DVD-a Skupštini 
su bili nazočni predstavnici više prija-
teljskih društava iz Hrvatske, Slovenije i 
Srbije, te načelnik Općine Marko Rav-
nić, županijski vatrogasni zapovjednik 
i potpredsjednik Hrvatske vatrogasne 
zajednice Dino Kozlevac, zamjenik za-
povjednika Javne vatrogasne postrojbe 

Pula Edvin Matko Juršić i Pero Bardak, 
počasni predsjednik DVD-a Ližnjan.

Skupštinari su s velikom su pozornošću 
saslušali  informaciju o projektu izgrad-
nje vatrogasnog doma u Ližnjanu. Čelni 
ljudi Općine Ližnjan, predvođeni načel-
nikom, prihvatili su prijedlog ližnjanskih 
vatrogasaca da se za staro sjedište i 
spremište DVD-a najprije ishodi pro-
jekt, a potom i građevinska dozvola za 
izgradnju novog vatrogasnog doma. Za 
realizaciju projekta društvo računa i na 
sredstva EU fondova.

Dobre preventivne aktivnosti

Zahvaljujući dobrim preventivnim aktiv-
nostima i povoljnim vremenskim prilika-
ma, 25 operativnih vatrogaskinja i vatro-
gasaca prošle su 2023. godine obavili 
samo dvije intervencije i to na požarima 
niskog raslinja i trave, te na divljem depo-
niju. Uz redovite zadaće održavanja vozi-
la i opreme bili su angažirani u motrenju 
i ophodni terena općine Ližnjan, na akci-

jama čišćenja i održavanja sjedišta druš-
tva, prijevozu školske djece, obavljanju 
aktivnosti za potrebe župne crkve i vršili 
prijevoz vode u pojilišta za divljač (pu-
neći vodu na privatnoj bušotini Maura 
Grbca, člana društva). DVD je sudjelo-
vao na više eko akcija organizatori kojih 
su bili Općina i Turistička zajednica i na 
osiguranju raznovrsnih kulturnih, sport-
skih i ostalih manifestacija. Jedna ekipa 
društva bila je sudionik 20. jubilarnog 
međunarodnog natjecanja vatrogasnih 
ekipa i vozila „Medulin - 2023.“.

Govoreći o prošlogodišnjem djelovanju 
društva njegov predsjednik Ivan Grbin 
istaknuo je rad s vatrogasnom mlade-
ži, čiji su se treninzi odvijali u razdoblju 
od 2. veljače do 3. rujna 2023. godine 
na lokaciji Šišan-Svetica i nogometnom 
igralištu NK Ližnjan. Za njihov je trening 
osposobljen je poligon kompletiran 
potrebnim spravama za vježbanje, te 
nabavljena nova radna odjeća i cipele. 
Na XV natjecanju  vatrogasne mladeži i 
podmlatka Istarske županije održanom 

10. lipnja 2023. u  Fažani sudjelovale su 
dvije ženske i jedna muška ekipa. Zabi-
lježili su izvrsne rezultate -  jedna ženska 
ekipa osvojila je drugo, a muška ekipa 
prvo mjesto, te tako stekli pravo nastu-
pa s dvije ekipe na XV Državnom natje-
canju 9. rujna 2023. godine u Novalji.

- Želim posebno pohvaliti našu žensku 
i  mušku mladež i zahvaliti im na srča-
noj borbi za što bolji plasman, te na-
pomenuti da su svojim ponašanjem i 

pristupom natjecanju bili  primjer osta-
lima ne samo na natjecateljskom polju, 
nego i izvan njega, rekao je Grbin.

Predstavnici prijateljskih DVD-a i uzva-
nici uputili su ližnjanskim vatrogascima 
čestitke za sveukupno djelovanje i po-
sebice za uzoran rad s vatrogasnom 
mladeži, na čemu su im neki pozavidjeli.

Visoka profesionalnost

Pozdravljajući sudionike Skupštine, 
zapovjednik Kozlevac obratio se po-
časnom predsjedniku ližnjanskih va-
trogasaca Peri Bardaku, zahvalivši mu 
na velikom doprinosu u razvoju i radu 
ližnjanskog vatrogastva.

- DVD Ližnjan uzorno je društvo koje se 
razvijalo u skladu s potrebama općine. 
Naklon do poda svima koji su iskazali 
svoju dobru volju i nesebično se anga-
žirali u zaštiti ljudi i imovine, riskirajući 
zdravlje, pa i život. Istarsko je vatroga-
stvo dobro organizirano zahvaljujući i 

potpori općina, gradova i Županije. Za-
hvaljujem se Općini Ližnjan i načelniku 
Ravniću na svemu što su dali za razvoj 
ližnjanskog vatrogastva. Snaga, organi-
ziranost, solidarnost i spremnost vatro-
gasaca Ližnjana i Istre bila je potvrđena 
i kod zagađenja obale u općini Ližnjan. 
Naši vatrogasci su potvrdili visoku pro-
fesionalnost i kod nedavnog požara plo-
vila u medulinskoj luci. JVP Pula i DVD 
Medulin, uz lokalnu zajednicu, odradili 
su besprijekorno intervenciju, na najbolji 
mogući način. Hvala svim vatrogascima 
i nadam se da više nećemo imati takve 
intervencije, ali mi smo spremni za po-
žare i sve moguće probleme, moguće 
ugroze, poručio je Dino Kozlevac.

Ližnjanski vatrogasci imaju pet vozila, 
a među njima je i vatrogasni Merce-
des star 50 godina. Prevalio je 17 tisu-
ća kilometara. U DVD-u Ližnjan je od 
2005. godine i odradio je devet tisuća 
kilometara. 

Izvor: Vatrogasni vijesnik

Na XV natjecanju  vatrogasne 
mladeži i podmlatka Istarske 
županije održanom 10. lipnja 
2023. u  Fažani sudjelovale su 
dvije ženske i jedna muška ekipa. 
Zabilježili su izvrsne rezultate 
-  jedna ženska ekipa osvojila je 
drugo, a muška ekipa prvo mjesto, 
te tako stekli pravo nastupa s dvije 
ekipe na XV Državnom natjecanju 
9. rujna 2023. godine u Novalji
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JAVNI NATJEČAJ

Potpisani ugovori s udrugama u kulturi 
Općine Ližnjan vrijedni 35 tisuća eura

Javni je natječaj bio raspisan 28. 
rujna 2023. godine i bio je otvoren 
do 31. listopada 2023. godine.

Pristigle prijave obuhvaćaju programske 
djelatnosti kao što su glazbena i glazbe-
no-scenska umjetnost, kulturno-umjet-
nički amaterizam, knjižničarska djelat-
nost, nakladnička i knjižarska djelatnost, 
digitalna umjetnost, međunarodna kul-
turna suradnja i mobilnost, interdiscipli-
narne i nove umjetničke i kulturne prakse 
te ostale programe s područja kulture. 
Ove je godine za sufinanciranje odobre-

no ukupno pet programa i projekata iz 
oblasti kulture te su za to osigurana sred-
stva u proračunu Općine Ližnjan-Lisigna-
no u iznosu od 35.000,00 eura.

U 2024. godini u odnosu na prethodnu 
2023. povećani su iznosi financiranje jav-
nih potreba u kulturi za više od 20 posto.

Načelnik Marko Ravnić čestitao svim 
udrugama na dobivenim sredstvima te 
im izrazio iskrene želje za uspjehom u 
provođenju i realizaciji njihovih progra-
ma i projekata. „Ovaj partnerski anga-

žman između Općine i udruga odražava 
zajedničku predanost razvoju kulturne 
scene, stvaranju poticajnog okruženja 
te poticanju umjetničkog izraza.

U konačnici nadamo se kako će dodi-
jeljena novčana sredstva pripomoći da 
udruge u kulturi još značajnije doprine-
su društvenom životu Općine Ližnjan- 
Lisignano”, istaknuo je načelnik Marko 
Ravnić.

Odobreno je sufinanciranje sljedećim 
udrugama/organizacijama civilnog 
društva: Turistička zajednica Općine 
Ližnjan (program Kulturno umjetničke 
manifestacije 2024. na području Op-
ćine Ližnjan - 16.033,72 eura), Zvona 
i Nari (program Knjižnica i književno 
svratište Zvona i Nari Ližnjan - 2.700,00 
eura), Udruga Trećeprostor (program 
Festival Treća koza - 2.720,82 eura), 
Kulturno-umjetničko društvo "Kuje" 
(program Cjelogodišnji rad u 2024. 
godini Kulturno-umjetničkog društva 
"Kuje" - 10.093,43 eura), Crkveni zbor 
župe Sv. Martina (program promicanje, 
razvoj i unapređenje glazbene zborske 
djelatnosti - 3.452,03 eura).

9.954,21 eura potpore malim poduzetnicima
Općina Ližnjan-Lisignano s  poduzetnicima je potpisala 
ugovore o dodjeli potpora male vrijednosti za razvoj po-
duzetništva na području Općine Ližnjan u 2023. godini. 
Podsjetit ćemo kako se mjere potpore provode aktivno 
od 2015. godine, a ukupan iznos koji smo do sad podi-
jelili našim poduzetnicima veći je od 90.000 eura. Mali 
poduzetnici pokreću našu općinu, iznimno me veseli što 
i dalje vlada veliki interes za mjere potpore. 

Poduzetništvo ćemo svakako nastaviti poticati i dalje 
u cilju povećanja stope preživljavanja novoosnovanih 
obrta i trgovačkih društva kao i povećanja konkuren-
tnosti postojećih subjekata u malom poduzetništvu 
za navedenu namjenu u proračunu za 2024. godinu 
osigurali smo sredstva od 13.000 eura.

Posljednjih godina uz ostale zemlje i 
Hrvatska se ucrtala na kartu svjetskih 
hodočasničkih ruta te će se tako uz 
postojeće Camino rute pridružiti i ruta 
Camino južne Istre koja je  nastala kao 
zajednički proizvod klastera južne Istre 
odnosno turističkih zajednica gradova 
Pule i Vodnjana te općina Fažana, Li-
žnjan, Medulin i Marčana.

Camino ruta južne Istre pokriva 193 km 
i  teritorijalno prolazi kroz 2 grada i 4 
općine te će biti privlačan motiv za do-
lazak i višednevni boravak na području 
južne Istre posebice prije i poslije glav-
ne turističke sezone.

O projektu

U 2022. godini projekt je prvi put apli-
ciran na natječaj HTZ-a za dodjelu pot-
pore iz Fonda za udružene turističke 
zajednice za što je vijeće HTZ-a dodi-
jelilo sredstva u iznosu od 13.273,00 
EUR dok je u 2023. godini  u sklopu 
istog natječaja dodijeljeno 20.000,00 
EUR. Sredstva su se namjenski utro-
šila za izradu prometnog elaborata, 
označavanja staza, izradu vizuala, fo-
tografija, camino putovnica, pečata i 
compostela.

Camino ruta realizirala se na inicijativu 
i u suradnji sa Bratovštinom Sv. Jako-
va iz Samobora koja je 2017. godine 
postala dijelom istoimene Nadbra-
tovštine iz Santiago de Compostela 
i certificirani je izdavač hrvatske ho-
dočasničke putovnice koja je važeći 
dokument za hodočasnike na svim 
europskim rutama puteva Sv. Jakova.

Camino ruta

Ruta je, kao i u ostatku Europe, ozna-
čena jarko žutom stiliziranom školjkom, 
Jakovljevom kapicom, apliciranom na 
tamnoplavu podlogu, kao 
prepoznatljivim svečevim 
atributom te je podije-
ljena u sedam hodoča-
sničkih poglavlja, točnije 
sedam etapa kako bi se 
mogla proći u jednom 
tjednu, koliko je potreb-
no da se istinski doživi 
povijesna, kulturna, a 
posebice sakralna ba-
ština uronjena u im-
presivne prirodne am-
bijente i jedinstvene 
urbanističke cjeline 
južne Istre.

Svi koji se odvaže prijeći, odnosno 
prijeđu Camino rutu  dobit će hodo-
časničku putovnicu ili Credential del 
Peregrino, kao i službenu ispravu o 
realiziranom hodočašću, hodočasnički 
certifikat ili Compostelu, koje izdaje 
hrvatska Bratovština sv. Jakova.

Pečata ili vjerodajnica je18 te ih čine 
karakteristični motivi i boje za lokalitet 
uz koji se nalaze. Hodočasnička pu-
tovnica i certifikat mogu se preuzeti u 
turističko-informativnim centrima svih 
turističkih zajednica Klastera i na dru-
gim lokacijama koje su objavljene na 

web portalu dok su 
pečati razmješteni po 
Camino ruti.

Projekt ima veliku pro-
motivnu prednost s ob-
zirom da je dio svjetskih 
Camino puteva čime se 
njegov značaj valorizira 
kod svih dionika (ugosti-
telji, smještaj, trgovina i 
ostalih).

Više informacija na  
internetskoj stranici:  
www.southistria.com

Općina Ližnjan dio 
Camino rute Južne Istre
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Medulin 
Medolino

Ližnjan - Lisignano

Loborika 
Lavarigo

Štinjan 
Stignano

Valbandon

Veli Vrh

Škatari

Šikići

Premantura 
Promontore

Pomer 
Pomèr

Banjole 
Bagnole

Vinkuran

Pješčana 
uvala

Peroj - Peroi

Barbariga

Mandriol

Batvači

Mednjan

Gajana

Sv. Kirin

St. Guran

Cukrići

Čabrunići

Maružini

Burići

Marčana
Marzana

Vodnjan
Dignano

Bale - Valle

Galižana 
Gallesano

Šišan 
Sissano

Jadreški

Ušićevi Dvori

Zračna luka Pula 
Pula Airport

Brijuni
Brioni

Muntić

Valtura Kavran

Pavićini

Šegotići

Peruški

Mali Vareški

Mutvoran 
Mormorano

Cokuni 
Zucconi

Krnica 
Carnizza 

d’Arsa

Prodol

Filipana 
Filippano

Manjadvorci

Bratulići

Hreljići - Cregli
Rebići

Hrboki

Borinići

Glavani

Šajini
Bičići

Butkovići
Orlići

Orbanići

Divšići

Šarići

Pinezići

Boškari

Režanci

Juršići

Rakalj
Castelnuovo 
d’Arsa

Veliki Vareški

Fažana 
Fasana

PULA - POLA

 Monte  
Madonna

Vižula

Nezakcij

Uvala 
Kuje

Uvala Budava

Uvala 
Krnica

Pomerski  
zaljev

Rt Kamenjak

Rt Marlera

Pulski 
zaljev

Baretini

Krnjaloža Raški zaljev

I) VODNJAN - BARBARIGA 
DIGNANO - BARBARIGA

1. 

VODNJAN - DIGNANO
A • Župna crkva svetog Blaža / Duo-
mo di San Biagio / Parish church of 
Saint Blaise / Die Pfarrkirche des Hl. 
Blasius 
B • Palača Bradamante / Palazzo 
Bradamante / Bradamante Palace / 
Palast Bradamante
C • Gradska palača / Palazzo del Mu-
nicipio / City Hall / Rathaus
D • Sveti Jakov / San Giacomo / Saint 
Jacob / Jakobskirche
E • Crkva Gospe od Karmela / Chiesa 
della Madonna del Carmine / Church 
of our Lady of Mount Carmel / Kirche 
zur Heiligen Maria vom Berg Karmel
F • Crkva svete Madone Traverse / 
Chiesa della Madonna della Traversa 
/ Church of Madonna of Traverse / 
Die Kirche der Heiligen Madonna von 
Traverse
2. 

GURAN - GURANO
• Sveti Šimun / San Simone / St. 
Simeon / Heiligen Simeon
3. 
A • Ranosrednjovjekovno naselje 
Guran / Early medieval settlement of 
Guran / Die frühmittelalterliche Sied-
lung Guran / L’insediamento mediev-
ale di Gurano
B • Trobrodna bazilika / La basilica a 
tre navate / Triple-nave basilica / Die 
dreischiffige Basilika
4. 
• Rimska vila i crkva svete Cecilije  
/ Chiesa di S. Cecilia e villa rustica 
romana/ Roman villa and the church 

of St. Cecilia / Die romische Villa und 
die Kirche der Heiligen Cäcilie
5. 
• Sveti Ivan Turnina / San Giovanni 
a Turnina / Saint John of Turnina / 
Heiliger Johannes Turnina
6. 

BETIGA - BETICCA
A • Sveta Agneza / Santa Agnese / 
Saint Agnes / Heilige Agnes
B • Sveti Andrija / Sant’ Andrea / 
Saint Andrew / Heiliger Andreas

II)	 BARBARIGA	-	FAŽANA	-	PULA 
DIGNANO - BARBARIGA - POLA

7. 

BATVAČI - VALMADORSO
• Sveta Foška / Santa Fosca / Saint 
Fosca / Heilige Fusca
8. 

GAJANA - GAIANO
A • Tri kažuna / Tre casite / Three 
„kažun”-s / Drei Kažun-en
B • Dva kažuna / Due casite / Two 
„kažun”-s / Zwei Kažun-en
9. 
• Sveti Mihovil Banjolski / San Michele 
di Bagnole / Saint Michael of Banjole / 
Der Heilige Michael von Banjole
10. 

PEROJ - PEROI
A • Sveti Stjepan / Santo Stefano / 
Saint Stephen / Heiliger Stefan
B • Sveti Spiridon / San Spiridone / 
Saint Spyridon / Heiliger Spyridon
11. 

FAŽANA - FASANA
A • Župna crkva sv. Kuzme i Dam-
jana / Chiesa parrocchiale dei SS. 

Cosma e Damiano / Parish Church 
of SS. Cosmas and Damian / Die 
Pfarrkirche der. Hl. Kosmas und Da-
mian 
B • Crkva bl. Djevice Marije od Kar-
mela (Majke Božje Karmelske) / 
Chiesa della Beata Vergine Maria 
del Carmelo / Church of Our Lady 
of Mount Carmel / Die Kirche der Hl. 
Jungfrau Maria vom Carmel  
C • Crkva sv. Ivana Apostola / Chiesa 
di San Giovanni Apostolo / Church of 
St. John the Apostle / Die Kirche des 
Hl. Apostels Johannes 

12. 
• Crkva sv. Elizeja / Chiesa di San 
Eliseo / Church of St. Eliseus / Die 
Kirche des Hl. Elisa..us 
13. 

VALBANDON - VALBANDÒN
• Crkva bl. Miroslava Bulešića / 
Chiesa del Beato Miroslav Bulešić / 
Church of Blessed Miroslav Bulešić / 
Die Kirche des Hl. Miroslav Bulešić 
14. 

ŠTINJAN - STIGNANO
• Župa sv. Margarete / Parrocchia di 
Santa Margherita / Parish Church of 
St. Margaret / Pfarrei Hl. Margareta 

15. 

PULA – POLA
A • Arena / L’ Anfiteatro / Amphi-
theater
B • Crkva sv. Antuna / Chiesa di S. An-
tonio / St. Anthony Church / Kirche 
des Hl. Antonius
C • Katedrala uznesenja Blažene 
Djevice Marije/ La Cattedrale dell’ 
Assunzione della Beata Vergine Ma-
ria / Cathedral of the Assumption of 

the Blessed Virgin Mary / Dom der 
Maria Himmelfahrt  
D • Augustov Hram / Il Tempio di Au-
gusto / Temple of Augustus / Augus-
tustempel
E • Crkva i samostan sv. Franje / La 
Chiesa e il Convento di San Franc-
esco / Church and Monastery of St. 
Francis / Franziskanerkirche mit dem 
Kloster
F • Kapela sv. Marije Formoze / La 
Cappella di Santa Maria Formosa / 
Chapel of St. Maria Formosa / Kapelle 
der hl. Maria Formosa 
G • Slavoluk Sergijevaca – Zlatna vra-
ta / L’ arco dei Sergi – Port’ Aurea / 
Triumphal Arch of the Sergi – Golden 
Gate / Triumphbogen der Familie 
Sergei – das Goldene Tor

III)	 PULA	-	PREMANTURA 
POLA - PROMONTORE 

16. 
A • Crkva Gospe od mora / Chiesa di 
Nostra Signora del Mare / Church of 
Our Lady of the Sea / Kirche Unserer 
Lieben Frau vom Meer
B • Mornaričko groblje / Il Cimite-
ro della marina / Naval cemetery / 
Marinefriedhof

17. 

PJEŠČANA UVALA - VALSABBION
• Crkva sv. Nikole / Chiesa di San 
Nicola / Church of St. Nicholas/ St. 
Nikolaus Kirche 
18. 

VINKURAN - VINCURAL
A • Kapela sv.  Srce isusovo / Cappel-
la del Sacro Cuore di Gesù / Chapel of 
the Holy Heart of Jesus / Kapelle des 

Heiligen Herzens Jesu  
B • Kamenolom Cave romane / Cava 
Cave romane / Quary Cave romane / 
Steinbruch Cave Romane 

19.

BANJOLE - BAGNOLE
A • Crkva Gospe od mora / Chiesa di 
Nostra Signora del Mare / Church of 
Our Lady of the Sea / Kirche Unserer 
Lieben Frau vom Meer
B • Park povijesti Općine Medulin / 
Parco Storico municipale di Med-
olino / Medulin Municipality History 
Park / Geschichtspark der Gemeinde 
Medulin 
20. 

PREMANTURA - PROMONTORE
• Križ - križni put / Croce - via crucis 
/ Cross - way of the cross / Kreuz – 
kreuzweg 

IV)	 PREMANTURA	–	LIŽNJAN	
(alternative	MEDULIN) 
PROMONTORE - LISIGNANO 
(alternativa MEDOLINO)

21. 
A • Plaža mala kolumbarica s po-
gledom na Porer / Spiaggia “mala 
kolumbarica” con vista su Porer / 
Mala kolumbarica Beach with a view 
of Porer / Strand mala kolumbarica 
mit Blick auf Porer 
B • Kamenjak vidikovac / Belvedere 
di Kamenjak / Kamenjak viewpoint/ 
Aussichtspunkt Kamenjak
22. 
• Zvonik crkve sv. Lovre / Campani-
le della Chiesa di San Lorenzo / Bell 
tower Church of st. Lawrence / Glock-
enturm der Kirche St. Laurentius
23. 

POMER - POMÈR

• Crkva sv. Flora / Chiesa di San 
Floro/Fiore / Church of St. Flor/ 
Kirche St. Flor 
24. 

MEDULIN - MEDOLINO
A • Arheološki park Vižula / Parco 
archeologico Vižula / Archaeological 
Park Vižula / Archäologischer Park 
Vižula 
B • Malin na vitar / Mulino a vento - 
Malin na vitar / Windmill – malin na 
vitar/ Windmühle - malin na vitar 
C • Crkva Gospe od Zdravlja / Chiesa 
della Madonna della Salute / Church 
of our Lady of Health / Die Kirche un-
serer Lieben Frau von Gesundheit 
D • Crkva sv. Agneze / Chiesa di 
Sant’Agnese / Church of St. Agnes/ 
Kirche der Hl. Agnes 
25. 

LIŽNJAN – LISIGNANO
• Crkva sv. Martina b., Ližnjan / 
Chiesa di San Martino b., Lisignano 
/ Church of St. Martin b., Ližnjan / 
Kirche Hl. Martin der Bischof, Ližnjan 

V)	 LIŽNJAN	-	MARČANA 
LISIGNANO - MARZANA  
26. 
• Crkva Majke Božje od Kuj, 
Ližnjan / Chiesa della Madon-
na di Kuj, Lisignano / Church 
of Our Lady of Kuj, Ližnjan / 
Kirche Muttergottes von Kuj, 
Ližnjan 

27. 

ŠIŠAN – SISSANO
• Monte Madonna, Šišan / Monte 
Madonna, Sissano 
28. 
• Crkva Svetog Trojstva, Šišan / Chie-
sa della Santissima Trinità, Sissano / 
Holy Trinity Church, Šišan / Kirche der 
Heiligen Dreifaltigkeit, Šišan 
29. 

VALTURA – ALTURA
• Nezakcij / Nesazio / Nesactium / 
Nesactium
Arheološki lokalitet / Località ar-
cheologica / Archaeological site/ 
Archäologische Fundstätte 
30. 

MUNTIĆ - MONTICCHIO
• Crkva sv. Jeronima / Chiesa di San 
Geronimo, / Church of St. Jeronimo,  / 
Kirche des Hl. Hieronymus,  
31. 

MARČANA / MARZANA : 
A • Crkvica sv. Antuna Padovanskog  
/ Chiesetta di San Antonio di Pado-
va/ St. Anthony of Padua Church / St. 
Antonius von Padua Kirche
B • Šterna / Pozzo / Well / Also
C • Crkva sv. Petra i Pavla / Chiesa di 
San Pietro e Paolo / St. Peter and Paul 
Church / St. Peter und Paul Kirche 

VI)	 MARČANA	-	RAKALJ 
MARZANA -  
CASTELNUOVO D’ARSA 

32. 

MUTVORAN / MORMORANO: 
A • Loža s bestijarijem / Loggia col 
bestiario / Bestiary lodge / Bestiari-
um Ranke 

B • Zidine / Mura / Walls / Mauern
C • Crkva sv. Marije Magdalene / 
Chiesa di S. Maria Maddalena / St. 
Mary Magdalene Church / St. Maria 
Magdalena Kirche
33. 

KRNICA / CARNIZZA D’ARSA: 
A • Crkva sv. Roka / Chiesa di San 
Rocco / St.Roch Church / St.Rochus 
Kirche
B • Crkvica sv. Valentina / Chieset-
ta di San Valentino / St. Valentine’s 
Church / St. Valentinskirche
34. 
• Crkvica sv. Teodora / Chiesetta di 
San Teodoro / St. Theodore Church / 
St. Theodor Kirche 
35. 

RAKALJ / CASTELNUOVO D’ARSA: 
A • Crkva Rođenja Blažene Djevice 
Marije / Chiesa della Nativita’ della 
Beata Vergine Maria / Church of the 
Nativity of the Blessed Virgin Mary / 
Kirche der Geburt der Heiligen Jun-
gfrau Maria
B • Rodna kuća / Casa natale / Birth 
House / Geburthaus Mate Balote
36. 
• Dislocirana lokacija: ostaci Kašte-
la i crkvica sv. Agneze / Resti del 
castello e della chiesa di St. Agneze / 
Remains of the castle and the church 
of St. Agnez / Überreste der Burg und 
der Kirche St. Agnez 

VII)	 RAKALJ	-	LOBORIKA	-	 
VODNJAN 
CASTELNUOVO D’ARSA -  
LÀVARIGO - DIGNANO

37. 
HRELJIĆI / CREGLI:
• Crkva sv. Marije od Zdravlja / 
Chiesa di Santa Maria della Salute / 
Church of St. Mary of Health / Kirche 
St. Maria der Gesundheit
38. 

FILIPANA / FILIPPANO: 
• Crkva sv. Filipa i Jakova / Chiesa di 
San Filippo e Giacomo / St. Philip and 
Jacob Church / St. Philip und Jacob 
Kirche
39. 

LOBORIKA / LAVARIGO:
A • Crkva sv. Flora / Chiesa di San 
Floro/Fiore / Church of St. Flor/ St. Flor 
Kirche
B • Kuća biciklizma / Casa del ciclis-
mo / Cycling House / Radfahrens 
Haus
40. 

GALIŽANA - GALLESANO
A • Sveti Rok / San Rocco / Saint 
Roch / Heiliger Rochus
B • Sveti Just / San Giusto / Saint Jus-
tin / Heiliger Justus
C Concetta - Crkva Bezgrešnog 
Začeća Blažene Djevice Marije / 
Chiesa dell’Immacolata Concezione 
della Beata Vergine Maria / Church 
of the Immaculate Conception of the 
Blessed Virgin Mary / Kirche der un-
befleckten Empfängnis der Seligen 
Jungfrau Maria

CAMINO
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Sva prava pridržana. Nije dozvoljeno reproduciranje ili 
prenošenje ove karte, ili nekog dijela u bilo kojem obliku 
bez pismene suglasnosti autora (MPS d.o.o.) 
Kartografski podaci/ Map data: 
OpenStreetMap contributors -  www.osm.org

Hodočasnička putovnica (Vjerodajnica)
Hrvatska hodočasnička putovnica (vjerodajnica) službeno je 
ovjerena za hodočasničku uporabu od strane Hodočasničkog 

ureda u Santiagu de Compostela. Koristite je za prikupljanje 
posebnih Camino pečata duž vaše Camino rute, kako biste 
dobili svoju hodočasničku potvrdu (Compostela).

Il passaporto del pellegrino  (Credenziale) 
Il passaporto del pellegrino croato (la Credenziale) e’ il 
documento ufficiale certificato per l’uso del pellegrino da 
parte dell’Ufficio di Pellegrinaggio a Santiago de Compostela. 
Viene utilizzato per raccogliere i timbri lungo il Camino e 
ottenere il certificato del pellegrino (la Compostela). 

Pilgrim passport  (Credential)  
Croatian pilgrim passport (Credential) is officially certified for 

pilgrim use by the Pilgrim Office at Santiago de Compostela.
Use it to collect special Camino stamps along your Camino 
route, in order to obtain your pilgrim certificate (Compostela).

Pilgerpass (Pilgerausweis)  
Der kroatische Pilgerpass (Pilgerausweis) ist vom Pilgerbüro in 
Santiago de Compostela offiziell für die Pilgerfahrt zertifiziert. 
Sammeln Sie damit spezielle Camino-Stempel entlang Ihrer 
Camino-Route, um Ihre Pilgerurkunde (Compostela) zu erhalten.Hodočasnička putovnica dostupna je / Il passaporto del 

pellegrino (la credenziale) è disponibile / Pilgrim passport 
is available / Der Pilgerpass ist erhältlich:
WEB SHOP: www.crocaminoshop.com

SHOP: 
Activa Travel Istra

 Scalierova 1 
 HR- 52100 Pula-Pola +385 52 215 497  info@activa-istra.com   www.activa-istra.com  

PICK-UP POINT:Villetta Phasiana
 Trg Sv. Kuzme i Damjana 1 HR- 52212 Fažana-Fasana +385 52 520 558 info@villetta-phasiana.hr  www.villetta-phasiana.hr   

Turistička zajednica Fažana / Ente turistico Fasana  
Tourist office Fažana / Tourismusverbänd Fažana

 43. istarske divizije 8 HR-52212 Fažana-Fasana +385 52 383 727 info@infofazana.hr www.infofazana.hr

Turistička zajednica Vodnjan / Ente turistico Dignano
Tourist office Vodnjan / Tourismusverbänd Vodnjan

 Narodni trg 10
 HR-52215 Vodnjan-Dignano +385 52 511 700

 infovodnjan@gmail.com www.vodnjandignano.com
Turistička zajednica Pula / Ente per il turismo di Pola 
Tourist office Pula / Tourismusverbänd Pula 

 Forum 3
 HR-52100 Pula-Pola +385 52 219 197

 info@pulainfo.hr www.pulainfo.hr

Turistička zajednica Medulin / Ente turistico Medulino  
Tourist office Medulin / Tourismusverbänd Medulin

 Brajdine 41
 HR-52203 Medulin-Medolino +385 52 577 145

 info@tzom.hr
 www.medulinriviera.info

Turistička zajednica Ližnjan / Ente turistico Lisignano 
Tourist office Ližnjan  / Tourismusverbänd  Ližnjan 

 Krasa 7
 HR-52204 Ližnjan-Lisignano +385 52 578 426 info@liznjaninfo.hr www.liznjaninfo.hr

Turistička zajednica Marčana / Ente turistico Marzana 
Tourist office Marčana / Tourismusverbänd Marčana

 Marčana 158
 HR-52206 Marčana-Marzana +385 52 823 696 info@tzmarcana.com www.tzmarcana.com

Hodočasnička potvrda (Compostela)
Potvrda o Camino hodočašću daje se svim hodočasnicima
koji prohodaju cijelom rutom Camino South Istria. Dizajn je 
inspiriran starohrvatskom ornamentikom. Sve što trebate 
učiniti je predočiti svoju ovjerenu hodočasničku putovnicu u 
turističkim uredima (Pula, Medulin, Ližnjan, Marčana, Vodnjan, 

Fažana) i oni će vam izdati lokalnu hodočasničku potvrdu 
(Compostela).

Il certificato del pellegrino  (La Compostela) 
Il certificato del pellegrino viene rilasciato a ogni pellegrino 
che completa l’intero percorso del Camino South Istria. 
Il suo design si ispira all’ornamentazione antica croata. 
Basta presentare il proprio passaporto del pellegrino 
autenticato presso uno degli uffici turistici locali (Pola, 
Medolino, Lisignano, Marzana, Dignano, Fasana) per 
ricevere gratuitamente il Certificato del pellegrino locale (la 
Compostela).

Pilgrim certificate (Compostela)   
Camino pilgrimage certificate is issued to all pilgrims who 
walk the entire Camino South Istria route. Its design is 
inspired by the ancient Croatian ornaments. All you need 
to do is present your stamped pilgrim passport at the 
tourist offices (Pula, Medulin, Ližnjan, Marčana, Vodnjan, 
Fažana )  and they will issue you the local pilgrim certificate 
(Compostela).

Camino-Pilgerurkunde  (Compostela) 
Camino-Pilgerurkunde wird allen Pilgern, die die ganze Camino-
Route Südistrien gemacht sind, ausgehändigt. Das Design ist 
von altkroatischer Ornamentik inspiriert. Sie müssen lediglich 
Ihren zertifizierten Pilgerpass in den Tourismusbüros (Pula, 
Medulin, Ližnjan, Marčana, Vodnjan, Fažana)  vorlegen und sie 
stellen Ihnen eine örtliche Pilgerurkunde (Compostela) aus.Prikupite sve pečateNa ruti Camino South Istria  možete skupiti ukupno 18 pečata.Raccogli tutti i timbriLungo il percorso del Camino dell’Istria Meridionale è 

possibile raccogliere un totale di 18 timbri.Gather all the stampsAlong the South Istria Trail Camino route, you can collect a 
total of 18 stamps.

Sammeln Sie alle StempelAuf der Camino-Route Südistrien können Sie insgesamt 18 
Stempel sammeln.
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  Gdje prikupiti pečatePečati za hodočasničku putovnicu i certifikat Camino South 
Istria nalaze se na lokacijama:

  Dove ottenere i timbriI timbri per il passaporto ed il certificato del pellegrino lungo 
il Camino South Istria si trovano nei seguenti punti:  Where to get stamps Stamps for the pilgrim’s passport and Camino South Istria 

certificate are located at the following locations:    Wo bekommt man StempelStempel für den Pilgerpass und die Camino Sudistrien 
Bescheinigung finden sie an folgenden Orten:

  PULA-POLA:
1. Crkva sv. Antuna / Chiesa di S. Antonio / St. Anton 

Church / Die Kirche des Heiligenn Antonius
2. Turističko informativni centar Pula, Trg Forum 

/ Centro informazioni turistiche Pola, Piazza 
Foro / Tourist info centre Pula, Forum square / 
Touristeninformazionszentrum Pula, Forum Platz

3. Crkva Gospa od Mora (Mornarička crkva) / Chiesa della 
Madonna del Mare / Church Our Lady of the Sea / Die 
Kirche Unserr Lieber Frau vom Meer

  MEDULIN-MEDOLINO:1. Medulin: Kamenjak -  vidikovac / Belvedere di Kamenjak 
/ Kamenjak Viewpoint / Aussichtspunkt Kamenjak

2. Pomer – crkva Sv. Flora / Chiesa di S. Floro / Church of 
St. Flor / Kirche St. Flor3. Medulin – crkva Gospe od zdravlja (mala crkvica na 

Placi) / Chiesa della Madonna della Salute / Church of 
our Lady of Health / Die Kirche unserer lieben Frau von 
Gesundheit

  LIŽNJAN-LISIGNANO:1. Crkva Majke Božje od Kuj, Uvala Kuje, Ližnjan / Church 
of Our Lady of Kuj, Ližnjan / Chiesa della Madonna di 
Kuj, Lisignano / Kirche Muttergottes von Kuj, Ližnjan

2. Crkva sv. Trojstva, Šišan / Chiesa della Santissima 
Trinità, Sissano / Holy Trinity Church, Šišan / Kirche der 
Heiligen Dreifaltigkeit, Šišan3. Nezakcij / Nesazio / Nesactium / Nesactium

  MARČANA-MARZANA:1. Zidine / Mura / Walls / Mauern,  Mutvoran
2. Crkva sv. Agneze / Chiesa di St. Agnese / St. Agnez 

Church / St. Agnez Kirche, Stari Rakalj3. Crkva sv. Marije od Zdravlja / Chiesa di Santa Maria 
della Salute / Church of St. Mary of Health / Kirche St. 
Maria der Gesundheit, Hreljići

  VODNJAN-DIGNANO:1. Galižana-Gallesano Concetta Crkva Bezgrešnog Začeća Blažene Djevice 
Marije / Chiesa dell’Immacolata Concezione della Beata 
Vergine Maria / Church of the Immaculate Conception 
of the Blessed Virgin Mary / Kirche der unbefleckten 
Empfängnis der Seligen Jungfrau Maria2. Vodnjan-Dignano Sveti Jakov / San Giacomo / Saint Jacob / Jakobskirche

3. Batvači-Valmadorso Sveta Foška / Santa Fosca / Saint Fosca / Heilige Fusca  FAŽANA-FASANA: 1. Crkva sv. Kuzme i Damjana / Chiesa  dei SS. Cosma e 
Damiano / Church of SS. Cosmas and Damian / Die 
Kirche der Hl. Kosmas und Damian2. Crkva sv. Elizeja / Chiesa di San Eliseo / Church of St. 

Eliseus / Die Kirche des Hl. Elisäus 3. Crkva bl. Miroslava Bulešića, Valbandon / Chiesa del 
Beato Miroslav Bulešić, Valbandon / Church of Blessed 
Miroslav Bulešić, Valbandon / Die Kirche des Hl. 
Miroslav Bulešić, Valbandon 

Ukoliko se dogodi da nedostaje pečat na lokaciji, molimo vas da ga 

fotografirate kao dokaz koji ćete dostaviti u ured lokalne Turističke zajednice 

kako biste u najkraćem roku dobili zamjenski pečat.Nel caso in cui manchi un timbro in una tappa lungo il percorso, vi chiediamo 

cortesemente di scattare una foto del punto come prova da presentare 

all’ufficio turistico locale, per ottenere al più presto un timbro sostitutivo.
If you find that a stamp is missing at a checkpoint along the route, please 

take a photo of the location as evidence to present at the local tourist board 

office to receive a replacement stamp promptly.Sollte es vorkommen, dass der Stempel am Kontrollpunkt fehlt, 
machen Sie bitte ein Foto davon als Beweis, den Sie im Büro des 

lokalen Tourismusverbandes abgeben, um so schnell wie möglich einen 

Ersatzstempel zu erhalten.

#caminosouthistria

www.southistria.cominfo@southistria.com   @SouthIstria

Hrvatski   |   Italiano   |   English   |   Deutsch

KARTA RUTEJužna Istra

ROUTE MAPSouth Istria

MAPPA DEL PERCORSOSud Istria

STRASSENKARTESüdistrien

#caminosouthistria

www.southistria.cominfo@southistria.com   @SouthIstria

 Vodnjan Dignano  Barbariga  Total: 28 km / 7 h

 Barbariga  Fažana Fasana (14 km / 3,5 h) 
    Pula Pola (16 km / 4 h)  Total: 30 km / 7,5 h

 Pula Pola  Premantura Promontore
  Total: 23 km / 6 h

 Premantura Promontore  Ližnjan Lisignano
  Total: 27 km / 7 h (alternative: Medulin, Total 25 km / 6,5 h) Ližnjan Lisignano  Marčana Marzana

  Total: 28 km / 7 h

 Marčana Marzana  Rakalj Castelnuovo d’Arsa  
 Total: 25 km / 6,5 h

 Rakalj Castelnuovo d’Arsa  Loborika Làvarigo
  (23 km / 6 h)  Vodnjan Dignano (9 km / 2,5 h) 

 Total: 32 km / 8 h

PRIJEDLOZI RUTA / PROPOSTE DEI PERCORSI
ROUTES SUGGESTIONS / STRASSEN VORSCHLAG
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Eko akcija u lučici Kuje
Početkom lipnja održana je eko akcija  či-
šćenja podmorja i priobalja u lučici Kuje, na 
potezu oko plaže Salbunić i ribarskog mula 
a sve u organizaciji SRU Marlera - Ližnjan.
U akciji su sudjelovali članovi SRU Marle-
ra-Ližnjan i polaznici "male škole ribolova". 
Bravo za organizatore i sve sudionike.
Hvala svim vrijednim volonterima koji su 
se odazvali na ovu akciju!

Eko akciji pridružili su se školarci PO-a 
Šišan i Valtura s učiteljicama, mladež 
DVD-a Ližnjan sa svojim voditeljem, 
članovi SRU Marlera, studenti s Fa-
kulteta prirodnih znanosti u Puli, eko 
aktivisti Vodnjana i Ližnjana, djelatni-
ci Hrvatskih šuma i ekipa Beach bara 
Tortuga.

Nakon početnog okupljanja u uva-
li Kala u Šišanu te raspoređivanja po 
lokacijama i podjele rukavica i vreća 
za smeće, započelo se s čišćenjem 

punktova na potezu od sv. Stipana do 
Punte od Grepacoli (uvala sv.Stipan, 
Lakuso, Val dei talponi, Val dei piveti) 

i sjevernije do Babine škulje (Forna-
že, Posso mortizin, Spiliuga, Babina 
škulja).

Prikupljen je 21 kubik smeća, većim di-
jelom  plastike, a našlo se i dosta kru-
pnog otpada poput frižidera, kayaka i sl.

Nakon akcije čišćenja, volonteri su se 
okrijepili toplim napitkom i zasluženom 
marendom zadovoljni odrađenom ak-
cijom i kako se moglo čuti u razgovoru, 
ponosni na učinjeno.

EKO AKCIJE 

Uspješno održana 
eko akcija čišćenja 
priobalja u Šišanu
U subotu, 20. travnja čak 140 prijavljenih 
volontera, ljubitelja prirode, sudjelovalo je na eko 
akciji u Šišanu povodom Dana planeta Zemlje.
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SPORT

Bum, klik-klak, Ližnjan je prvak!

NK LIŽNJAN  
PRVAK 1. ŽNL

Godinama iščekivana želja 
postala je stvarnost. Čestitke 
svima, od uprave, predsjednika, 
trenera, igrača i vajka  
vjernih navijača ČIKLONA .

Erik Pletikos pobijedio na 
borilačkoj priredbi VFN u 
slovenskom Velenju

Čestitke našem Muntićanu sportašu Eriku Pletikosu 
na trećoj profesionalnoj pobijedi u karijeri,  na bori-
lačkoj priredbi VFN u slovenskom Velenju svladao je 
sedam godina starijeg Gruzijca Iliu Nozadzea.
Erik Pletikos prošlogodišnji je laureat javnog općin-
skog priznanja za izuzetne rezultate postignute u 
sportskim natjecanjima.

Domagoj Jakopović 
Ribafish u Ližnjanu

U ponedjeljak, 8. srpnja 2024., u Ližnjanu nas je posjetio 
Domagoj Jakopović znani Ribafish. Plivali smo zajedno po 
Ližnjanskom portu do Salbunića.
Sretni smo i ponosni da je Ližnjan jedna od stanica hva-
levrijednog projekta plivanja oko Istarskog poluotoka i 
edukacije u kojoj su djeca i svi prisutni uživali, te puno 
toga naučili o ekologiji i kvalitetno provedenom vremenu.
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Načelnik Ravnić održao prijam  
za Europskog kadetskog prvaka u 
tradicionalnom ITF taekwondou

Tradicionalna 
ližnjanska 
Balinjerada

 8. tradicionalna Balinjerada 
i 5. Trke karića na prstenac 
-  program je to koji se održava 
u sklopu manifestacije Ribarska 
noć, u ulici Pod Vrh. Svaki karić 
je unikatno vozilo koje natjeca-
telji sami izrađuju od dostupnih 
materijala. 
Bravo za organizatore i čestitke 
svim natjecateljima na jedin-
stvenim kreacijama! 

Načelnik Općine Ližnjan-Lisignano 
Marko Ravnić primio u Općinskoj 
vijećnici Davida Vretenara 
Europskog kadetskog prvaka u 
tradicionalnom ITF taekwondou, 
mladog sportaša iz Šišana.

U Kopru se u travnju 2024. godi-
ne održalo EITF Taekwon-Do 
Europsko prvenstvo 2024 uz 
sudjelovanje 33 reprezenta-
cije i 749 natjecatelja, a u 
sastavu Hrvatske repre-
zentacije nastupio 
je i kadet David 
Vretenar inače 
član TKD „Istra“ 
iz Pule u kojem 
se njeguje tradi-
cionalna ITF taekwondo 
sportska vještina.

David Vretenar nastupio 
je u formama i borbama 
kadeta -60 kg, te se je 

9. Ližnjanska regata 2024.

Kao počast tradiciji jedrenja, Jedrili-
čarski klub Delfin iz Pule, Općina Li-
žnjan i Turistička zajednica općine Li-
žnjan pokrenuli su prije devet godina 
regatu Ližnjanka koja je svake godine 
prekrasna uvertira u početak progra-
ma Ribarske noći te posebna atrakcija 
za posjetitelje u Uvali Kuje, a tako je 
bilo i ove godine. 

U regati su sudjelovale 22 jedrilice i 
stotinjak sudionika. Regata je bila na-
vigacijska i međunarodnog karaktera s 
posadama iz Hrvatske, Slovenije, Italije 
i Njemačke.

Čestitamo svim sudionicima i 
dobitnicima nagrade.

Početkom srpnja, u organizaciji 
Jedriličarskog kluba Delfin, uspješno je 
održana 9. Ližnjanska regata. 

odličnim borbama uspeo do najviše 
stepenice postolja i postao europski 
prvak u svojoj uzrasnoj i težinskoj ka-
tegoriji.

Prijemu je prisustvovao i trener TKD 
„Istra“ Edi Višković.

„Iznimno sam ponosan što postoje 
mladi s velikom predanošću sportu te 
mi je izuzetno drago da mogu ugo-
stiti takve vrhunske sportaše. Zahvalni 
smo da svojim postignućima promovi-
rate sport, ali i našu Općinu. Čestitam 
vama i vašem treneru na dosadašnjim 
uspjesima, te vam želim puno sreće i 
zdravlja za nastavak sportske karijere i 
ostvarenje svih vaših životnih ciljeva“ - 
rekao je načelnik Marko Ravnić.

David Vretenar dobitnik je pohval-
nice Javnog priznanja Općine Li-
žnjan-Lisignano 2022. godine za 
izuzetne rezultate postignute u 
sportskim natjecanjima i u sustavu 
redovnog obrazovanja.

3. Istra kup 2024 Valtura Naš Konjički klub - Muntić u svib-
nju je bio domaćin trećeg kola 
Istarskog kupa u daljinskom jaha-
nju, koje se odvijalo na području 
Općine Ližnjan. U utrci je sudjelo-
valo 33 jahačkih parova iz raznih 

istarskih klubova.
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Treća koza u Ližnjanu

U organizaciji udruge poljoprivrednika 
Agro-mladica u svibnju je u Ližnjanu 
održana 16. Smotra maslinovih ulja 
Općine Ližnjan. Ova manifestacija, 
koja okuplja maslinare iz cijele opći-
ne, bila je prilika za dodjelu priznanja 
za najbolja maslinova ulja.

Smotru su svojim nastupima obogatili 
mješoviti zbor i svirači na tradicijskim 
instrumentima iz KUD-a Kuje iz Ližnja-
na. Smotru je svirkom na mihu otvorio 
Ljubomir Grgorinić Rađen koji se ka-
snije s roženicom pridružio Denisu 
Bikiću i Morenu Pavloviću. Zbor je 
otpjevao Vilo moja, Montanara i 
staru ližnjansku pjesmu Jadri brode.

Na ocjenjivanje je pristiglo 25 uzoraka 
maslinovih ulja, a senzorna i kemijska 
analiza napravljena je u Institutu za 
poljoprivredu i turizam u Poreču. Uku-
pno je dodijeljeno šest zlatnih, dvije 
srebrne i pet brončanih medalja, dok 
je pet uzoraka nagrađeno diplomom 
za ekstradjevičansko maslinovo ulje.

Najviše bodova osvojio je OPG Gra-
bunđa Andrea, Traulin oil iz Šišana, čiji 
je blend leccina, pendolina i karbona-
ce ocijenjen s impresivnih 93 boda. 
Njihov trud i posvećenost maslinarstvu 

potvrđuje i 1000 maslina koje imaju na 
području Šišana. 

Zlatne medalje osvojili su još i Uljara 
Nono Bruno iz Vinkurana, OPG Slado-
nja Branko iz Valture, OPG Grubissa iz 
Šišana, Boris Macan iz Muntića te Da-
nijel Benčić iz Šišana. Srebrne medalje 
dobili su OPG Sladonja Klara iz Valtu-
re te Radoš Verica i Jozo iz Ližnjana. 
Brončane medalje osvojili su Safet Ku-
ralić iz Ližnjana, Ester Ivančić iz Valture 
te Energoplus d.o.o., Matija Maurović 
i Ivan Košara iz Šišana. Diplome za ek-
stradjevičansko maslinovo ulje dobili 
su Klaudio Paljar te OPG Klunić Željko 
iz Ližnjana, Ivan Košara i Emilio Benčić 
iz Šišana te Zdenko Glavaš iz Galižane.

Predsjednica udruge Agro-mladica 
Ližnjan, Ankica Piccoli, istaknula je 
važnost ove smotre za maslinare, na-
glašavajući kako ona omogućuje pro-
izvođačima da vide rezultate svoga 
rada i dobiju stručnu ocjenu njihovih 
ulja. Od prvih smotri do danas vidimo 
rast kvalitete maslinovih ulja na po-
dručju naše općine. Odlični rezultati 
pokazuju kako su naši maslinari od-
lično obavili posao, a medalje koje su 
osvojili svakako su motivacija da tako 
i nastave, kazala je Piccoli.

Udruga Agro-mladica Ližnjan aktivna 
je na području Općine Ližnjan, a osim 
organizacije smotre, svake godine su-
djeluje na Danima mladog maslinovog 
ulja u Vodnjanu. Predstavljanje na Da-
nima mladog maslinovog ulja u Vod-

njanu vrlo je važno za naše maslina-
re da se predstavimo publici, ali i 
da sudjelujemo u edukacijama i 
susretima s drugim maslinarima 
i agronomima te saznamo aktu-
alnosti u maslinarstvu, dodala je 

Piccoli.

Smotra maslinovih ulja Općine Ližnjan 
još jednom je dokazala važnost i kvali-
tetu lokalnog maslinarstva, pružajući pri-
znanje i poticaj marljivim maslinarima.

Čestitamo našim  
vrijednim maslinarima! 

16. Smotra maslinovih 
ulja Općine Ližnjan
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Ova manifestacija, 
koja okuplja maslinare 
iz cijele općine, bila 
je prilika za dodjelu 
priznanja za najbolja 
maslinova ulja

Festival na piktoresknoj lokaciji 
plaže ispod svjetionika Marlera 
okupio je izvedbene umjetnike iz 
raznih dijelova svijeta

Festival Treća koza i ove je godine do-
nio obilje sadržaja. Od 30. svibnja do 
1. lipnja, posjetitelji su mogli uživati u 
performansima, pred-
stavama, radionicama 
za djecu, izložbi i ra-
znovrsnom programu.

Festival okupio je umjetnike iz različitih 
dijelova svijeta kako bi istražili ekološ-
ke teme kroz umjetničke performan-
se, a zadnji dan umjetnici su iskoristili 
ljepotu ližnjanske obale za realizaciju 
performansa.

Nesvakidašnji predmeti u kolekciji

Festival se fokusirao se ekološke teme 
i održivi razvoj kroz izvedbene umjet-
nosti, nove medije i interdisciplinarne 
projekte. Od 2021. godine, festival 
potiče ekološko i etičko razumijevanje 
klimatskih promjena i ekološke krize, 
te doprinosi razvoju lokalnih zajednica 
kroz umjetnost.

Posebna atrakcija ovogodišnjeg festiva-
la bilo je jednodnevno otvaranje Muze-
ja odbačenih predmeta. Ovaj neobičan 
muzej, kroz neobične eksponate, nudio 
je novo razumijevanje svakodnevnih 
stvari. Muzej odbačenih predmeta spoj 
je umjetnosti i ekologije. Odbačeni 
predmeti koje prikupljaju ne završavaju 
na otpadu, već se udomljuju. Predmeti 
su stalno u pokretu, često se na licu mje-
sta udomljuju, a postav se stalno mijenja. 
Neki predmeti ostaju u gradovima kroz 
koje prolaze, dok drugi putuju s njima 
do desetog grada gdje pronađu novi 
dom. Muzej je od 2019. godine posje-
tio petnaestak gradova i mjesta diljem 
Hrvatske, a sjedište festivala je u Zadru. 
Iako muzej još nije gostovao izvan Hrvat-
ske, predstave i performansi redovito se 
održavaju u inozemstvu

Movi mediji

Udruga Trećeprostor od 2021. godine 
organizira ovaj festival, fokusirajući se 
na izvedbe, nove medije i interdiscipli-
narne projekte koji se bave ekološkim 
pitanjima. Festival se odvijao na različi-

tim otvorenim lokacijama i okupljao po-
jedince i kolektive koji se bave umjet-
ničkim propitivanjem ekoloških pitanja 
i održivog razvoja, zajedno s lokalnim 
ekološkim farmerima i akcijskim grupa-
ma. Poseban naglasak bio je stavljen na 
participativne umjetničke projekte koji 
su okupljali zajednicu oko ideja održivo-
sti i inkluzivnosti.
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Istra se može pohvaliti njegovanjem 
još jedne značajne tradicije, a ona po-
drazumijeva višeglasno pjevanje. Pod 
nazivom Polivocalita’ di tradizione  - 
Tradicijsko višeglasje, u lipnju je Šišan 
po treći put bio domaćin ovog, po 
svemu vrlo posebnom koncertu, koji 
njeguje specifičan oblik pjevanja.

Riječ je o interpretacijama koje se 
mogu čuti upravo samo na ovakvim, 
"tematskim koncertima", a budući da 
prevazilazi granice Istre, posljednja 
dva izdanja imaju i međunarodni pred-
znak. Kad govorimo o nematerijalnoj 

kulturi, ovaj način pjevanja njen je si-
nonim i to ne samo deklarativno već i 
službeno potvrđeno.

Istrioti, Talijani, Sardi

- Ovo je bila treća edicija. Naime, na 
prvoj ediciji bila je intencija da se pri-
kažu svi napjevi Istre i Hrvatskog pri-
morja koji spadaju u dvoglasje tijesnih 
intervala, koji su 2009. godine uvršteni 
u UNESCO-ovu listu nematerijalne kul-
ture. Dakle, odnosi se na sve napjeve; 
i istarskih Hrvata te Talijane i Vlaha. To 
je i prikazano u prvoj ediciji te se kre-

nulo dalje. Međutim, nisu svi napjevi 
samo u dvoglasju, tako da smo krenuli 
s višeglasjem - polifonijom. Ima tu ra-
znih drugih napjeva, tako da smo se 
već u drugoj ediciji prošle godine pro-
širili i na Italiju, a i ove su nam godine 
u gostima. Dolaze nam sa Sardinije, 
s njihovim canto a tenore, koje je ta-
kođer uvršteno na UNESCO-ovu listu 
nematerijalne kulture. Tu su i pjevači 
iz Val Resia iz talijanske pokrajine Friu-
li Venezia Giulia, a pjevaju na jednom 
slovenskom dijalektu. Predstavilo nam 
se 11 skupina, 60-ak sudionika, a pje-
vali su se napjevi Istriota i Talijana, opi-

nagrađivala ih aplauzom, a ozbiljna 
popunjenost mjesta ukazala kako se 
ovaj koncert valorizira, ali i s odušev-
ljenjem prati. Iza organizacije ovog 
posebnog koncerta stoji Zajednica 
Talijana Šišan, a sudeći prema viđe-
nom, ovo je tek treća edicija u dugom 

nizu. I samo mjesto je 
odisalo posebnom 

atmosferom, na 
Giardinu uz Žu-
pnu crkvu sv. 
Feliksa i For-
tunata. Zajed-

nica Talijana 

Šišan kao glavni organizator i na ovaj 
način doprinosi očuvanju i promociji 
istarske tradicijske glazbe, a koncerti 
su pokrenuti sa željom da se na jed-
nom mjestu prikaže tradicijska glazba 
Istre  - kanat, tarankanje, bugarenje, 
mantignade, bitinade, canto a pera, 
canto a la longa, tj.diskantno dvogla-
sje uz zajednički nazivnik  - stil tijesnih 
intervala.

Koliko sve ovo ozbiljno zvuči jasno je 
i kad znamo da su među izvođačima 
neki budući profesori glazbe.

- Učenici Glazbene škole Ivana Mateti-
ća Ronjgova, koje uče etnomuzikolog 
Dario Marušić i doktor Noel Šuran, uz 
mentoricu Suzanu Goldin, pokazuju 
da mladi ljudi gaje etnoglazbu, a to su 
pokazali dvjema izvedbama, od koje je 
jedno bugarenje, otkrio nam je Grbac..

Velika posjećenost

Ovakve vrste višeglasja su posebne i 
ne izvodi ih svatko, saznajemo. Kao i 
svaki izazov i ovaj je tu da bi se svla-
dao.

- Nama je lako jer ga pjevamo odu-
vijek, ali ustvari je dosta zahtjevno. 
Posebno je za čuti, a najzanimljivija je 
ta internacionalizacija. Recimo, napje-
vi canto a la longa, koji se pjevaju u 
Galižani, isti su napjevi koji se pjevaju 
u regiji Marche, s druge strane Jadran-
skog mora u Italiji, ukazuje Grbac i na 
ovu zanimljivost.  � >>

Polifonsko pjevanje

Hodočašće Majci Božjoj od Kuj

Hodočašće do zavjetne crkvice Majke Božje od Kuj u Ližnja-
nu održava se tradicionalno prvu nedjelju nakon 11. lipnja. 
Naziva se i zavjetna procesija, a zavjetovali su se preživjeli 
nakon kuge koja je poharala selo u 17. stoljeću da će hodo-
častiti u to doba godine, što se održalo i danas.

Procesija s kipom Majke Božje krenula je od Funtane 
prema Uvali Kuje pa dalje do crkve. Po dolasku do crkve 
Majke Božje od Kuj uslijedila je misa a na početku je tra-
dicionalno pročitana legenda o dolasku kipa Majke Božje 
od Kuj u Ližnjan.

Proslava svetog Florijana

Uoči sv. Florijana, nebeskog zaštitnika vatro-
gasaca, članovi DVD-a Ližnjan prezentirali su 
vatrogasnu opremu i važnost djelovanja va-
trogasaca učenicima iz škole Ližnjan i Dječjeg 
vrtića Bubamara.

Naši vatrogasci iz Dobrovoljnog vatrogasnog 
društva Općine Ližnjan uvijek su spremni na 
sve opasne, ali i humane intervencije i upravo 
je to razlog koji dokazuje kako su oni jedna od 
nezamjenjivih okosnica naše zajednice. 

Šišan je po treći put bio Šišan je po treći put bio 
domaćin posebnog koncerta domaćin posebnog koncerta 
"Polivocalita’ di tradizione  - "Polivocalita’ di tradizione  - 
Tradicijsko višeglasje"Tradicijsko višeglasje"

sao nam je dio programa 
Claudio Grbac, jedan od 
voditelja.

Naime, specifičnost ovih 
izvedbi teško je usporediva 
s popularnom glazbom, a ako 
samo spomenemo, recimo, taran-
kanje, ili nešto poznatije kantanje 
na tanko i debelo, a i najpoznatije 
od njih - klapsko pjevanje, pokazuje 
se sva širina polifonične glazbe koja 
je ovom prigodom prezentirana Ši-
šancima i njihovim gostima. Publi-
ka je odlično prihvatila izvođače, 
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>> Sve to doprinosi posebnosti, ali 
i posjećenosti proteklih godina koja 
je dala naslutiti da će i ova godina 
opravdati očekivanja.

- Posjećenost protekle dvije edicije je, 
za ovako mali prostor, stvarno velika. 
Bilo je između 150 i 200 gledatelja, a 
program je uvijek u trajanju oko sat i 
pol vremena. Nakon tog djela slijedi 
i poseban program, rekao nam je naš 
sugovornik uoči početka treće edicije 
i nije pogriješio u vezi očekivanja. Do-
ista se tražila stolica više, a i vrijeme 
ih je poslužilo. Za izvođače to govori 
samo jedno; publika prepoznaje tra-
dicijske vrijednosti.

Grbac smatra da kao regija vrednu-
jemo ovu datost te je plus više to što 
Savez folklornih društava Istre vodi 
smotre po Istri te da za svaku ovakvu 

manifestaciju koja pruža nešto dru-
gačije ima mjesta kod nas i treba je 
pokazati. Osim toga, ovakvi su pro-
grami odlično prihvaćeni od publike, 
a svaki takav dovodi nove glazbenike 
koji se zainteresiraju za ovu vrst glaz-
be. Budućnosti je stoga, mišljenja je 
on, zagarantirana.

Sam program započeo je otvorenjem 
izložbe u velikoj sali Zajednice Talijana 
Šišan pod nazivom Nematerijalna kul-
turna baština Istre  - na nacionalnoj listi 
i listi UNESCO-a, koju je organizirao 

Etnografski muzej Istre te se izložba 
može pogledati i dalje, svakodnevno 
do 27. lipnja od 18 do 21 sat. Na Pla-
ci su tako nastupile Folklorne skupine 
Zajednice Talijana Šišan, a kroz kon-
certni program Polivocalita’ di tradizi-
one  - Tradicijsko višeglasje predstavili 
su se nastupima izvođači; pjevači i svi-
rači domaćina manifestacije -

Zajednice Talijana Šišan, učenika pul-
ske Glazbene škole Ivana Matetića 
Ronjgova, gostiju sa Sardinije, pjevača 
pastoralnih pjesama  -Tenores Picottu 
Nugoro, KUD-a Barban, KUD-a Marco 
Garbin iz Rovinja, Giovannija Cofani-
ja iz talijanskog grada Fabriana, kr-
šanskog KUD-a Ivan Fonović Zlatela, 
zatim članovi Zajednice Talijana Gali-
žana Armando Capolicchio, Zajedni-
ce Talijana Vodnjan, Coro spontaneo 
Gruppo folkloristico Val Resia iz tali-
janske pokrajine Friuli Venezia Giulia 
te klape Castrum Veneris iz Kaštela.

Zaštićeno kulturno dobro

U sklopu koncerta promoviran je i drugi 
po redu CD pjevača i svirača iz Šišana 
pod nazivom "Canto le mantignade e 
vado torno". Gosti na CD-u bili su et-
nomuzikolog Dario Marušić, Zoran Kar-
lić iz kršanskog KUD-a Zlatela i Goran 
Farkaš, član etno-skupine Veja.

Za kraj je domaćin priredio i program 
uz glazbeni sastav Mentua iz talijan-
skog grada Fabriana. Koncert se odr-
žao pod pokroviteljstvom Talijanske 
unije i Ureda za ljudska prava i prava 
nacionalnih manjina Vlade Republike 
Hrvatske, a organizirala ga je Zajednica 
Talijana Šišan. Potporu programu dala 
je Istarska županija i Općina Ližnjan.

Valja podsjetiti da se dvoglasje tije-
snih intervala Istre i Hrvatskog pri-
morja nalazi, osim na UNESCO-vom 
Reprezentativnom popisu nemateri-
jalne kulturne baštine čovječanstva 
od 2009. godine, i na Listi zaštićenih 
kulturnih dobara Republike Hrvatske.

Izvor: Glas Istre,  
autorica: Jelena Milović

Obilježavanje Dana antifašističke 
borbe i 80. obljetnice formiranja 
Ratne mornarice u Ližnjanu

Predstavnici Općine Ližnjan i Saveza 
antifašističkih boraca Ližnjan položili 
su vijence u znak sjećanja svim palim 
borcima u antifašističkoj borbi i svim 
civilnim žrtvama II. svjetskog rata. Vi-
jence su položeni na svim spomenici-
ma u naseljima Općine Ližnjan.

Prisjetimo se, Općina Ližnjan imala je 
163 poginulih, od toga 87 boraca, 57 
žrtava logora te 19 civilnih žrtava i ne-
stalih i to:

•	 Jadreški - 11 boraca, 20 žrtava 
logora, 3 civilne žrtve

•	 Šišan - 24 borca, 9 žrtava logora, 
4 civilne žrtve

•	 Valtura - 20 boraca, 16 žrtva 
logora, 3 civilne žrtve

•	 Muntić - 10 boraca, 10 žrtava 
logora, 1 civilna žrtva

•	 Ližnjan - 22 borca, 2 žrtve logora, 
8 civilnih žrtava

Ex Tempore  
"Pogled na Ližnjan"

Ex Tempore "Pogled na Ližnjan" nova 
umjetnička manifestacija održana je u 
subotu, 10. kolovoza 2024. Brojni gosti 
općine Ližnjan baš kao i domaći stanov-
nici svoj doživljaj Ližnjana mogli izraziti 
bojama na slikarskom platnu.

Kako bi pogled u posebnosti Ližnjana bio 
dublji i sadržajniji, a inspiracija veća Turi-
stička zajednica Općine Ližnjan najprije je 
u 9 h organizirala okupljanje ispred svog 
ureda u Ližnjanu te vođenje uz pratnju 
turističkog vodiča/interpretatora baštine 
Helene Pola. Ona je sudionike povela na 
putovanje kroz vrijeme i dočarala im proš-
lost Ližnjana od ladanjske vile rimskog 
veleposjednika Liciniusa preko mjesta 
Lisianum pa do ribara i ratara koji su 
stoljećima živjeli od darova mora i zemlje. 
Tijekom vođenja polaznici manifestacije 
saznali su niz zanimljivosti o Ližnjanu koje 
su postale njihova slikarska inspiracija.

Nakon rada na terenu, predaja rado-
va bila je od 17 do 18 sati nakon čega 
je stručni žiri u sastavu Fulvio Juričić, 
Sanja Simeunović Bajec i Ognjen Rađen 
promotrio i ocijenio sve pristigle rado-
ve, nakon čega je uslijedilo proglašenje 
pobjednika i podjela nagrada koje su 
sadržavale originalne proizvode ovog 
kraja, maslinovo ulje OPG-ova Grubissa i 
Grbac, suvenire By Esja, domaće radi-
nosti Nadija Radola i romane autorice iz 
Ližnjana Marilene Dužman.

Prvo mjesto osvojio je Nevenko Šćulac 
iz Rijeke, drugo mjesto pripalo je Dragi-
ci Dorić iz Ližnjana, a treće mjesto Katji 
Božac iz Pule. Žiri je odlučio nagraditi još 
dva rada i to u kategoriji mladi gdje su se 
posebno istaknuli Tia Palko iz Pule i Zala 
Čož iz Slovenije.

Također na Punticama u Uvali Kuje u 
Ližnanju svečano, prigodnim progra-
mom obilježena je 80. obljetnicu for-
miranja Ratne mornarice u Ližnjanu. 
Ukupno je devet ližnjanaca činilo po-
strojbu - Josip Maretić, Anton Miloše-
vić, Anton Vojnić, Anton Perković, Blaž 
Grbin, Anton i Ivan Dorić, Josip Pola i 
Ivan Jukopila. Vječna vam slava i hvala. 

Program proslave uveličali su nastupi-
ma Mješoviti zbor KUD-a Kuje i Mali 
svirci, Mira Balde čitala je stihove, a 
prigodne govore održali su predsjed-
nica Saveza udruga antifašista Istarske 
županije Ada Damjanac, predsjednik 
Saveza antifašističkih boraca Ližnjan 
Edi Serbus te načelnik Općine Li-
žnjan-Lisignano Marko Ravnić.

Općina Ližnjan sigurno će nastaviti s 
obilježavanjem obljetnice formiranja 
Ratne mornarice Ližnjan i Dana antifa-
šističke borbe te pružati potporu Save-
zu antifašističkih boraca Ližnjan. 

Neka nam povijest bude smjerokaz i 
pouka. Hrvatski narod i svi građani Hr-
vatske moraju biti jedinstveni u želji za 
boljom i prosperitetnijom Hrvatskom. 
Onom Hrvatskom u kojoj nema ni malo 
mjesta nikakvoj mržnji, diskriminaciji, 
veličanju fašizma, totalitarizma i dikta-
tura.

Općina Ližnjan 
sigurno će nastaviti 
s obilježavanjem 
obljetnice formiranja 
Ratne mornarice 
Ližnjan i Dana 
antifašističke borbe 
te pružati potporu 
Savezu antifašističkih 
boraca Ližnjan. 
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Ljeto u općini Ližnjan donijelo je sva-
kom mjestu niz raznovrsnih događanja 
koja su od 16. lipnja do 24. kolovoza 
zabavljala publiku kroz brojne koncer-
te, veliki broj filmskih projekcija, be-
splatne vođene ture, dječje radionice 
i raznolike tradicijske sadržaje. Ližnjan, 
Šišan-Sissano, Valtura, Muntić i Jadreš-
ki ponudili su svojim gostima dobro 
prihvaćene tradicionalne programe, ali 
i neke nove, koji su na inovativan način 
predstavili jugoistok Istre.

Ovogodišnje bogato i sadržajno Li-
žnjansko ljeto zajedničkim su snagama 

organizirali Turistička Zajednica Opći-
ne Ližnjan, Općina Ližnjan, Zajednica 
Talijana Šišan, Župa Sv. Martina b. Li-
žnjan, nadžupa Sv. Feliksa i Fortunata 
mučenika Šišan, te Adria events, Udru-
ga Ližnjanske maškare i N.I.P. agency.a

Tradicija i povijest pretočeni  
u atraktivne sadržaje

Cjelokupni program ljeta u općini Ližnjan 
započeo je tradicionalnim hodočašćem 
Majci Božjoj od Kuj, koja se nalazi u isto-
imenoj Uvali Kuje u Ližnjanu. Dana 16. 
lipnja održane su zavjetna procesija i sv. 
misa. Važan dio prošlosti obilježen je i 
obilježavanjem 80. obljetnice formiranja 
Ratne mornarice u Ližnjanu te Danom 
antifašističke borbe, 22. lipnja.

Koncerti i 
manifestacije
Popularna Ližnjanska noć, koja 
se održala 27. srpnja, dovela 
je na Puntice u Ližnjanu Jelenu 
Rozgu, jednu od najpopularnijih 
hrvatskih pjevačica. Na Ribarskoj 
noći i brodet kupu u ližnjanskoj 
Uvali Kuje, 6. srpnja, nastupila je 
Klapa Rišpet, dok se za veselu 
Muntićku noć, 13. srpnja, pobri-
nula Lidija Bačić koncertom na 
nogometnom igralištu Grabri. 
Sunset band je 20. srpnja podi-
zao atmosferu u Jadreškima. Za 
proslavu blagdana Velike Gos-
pe, 15. kolovoza, na pozornicu 
je stao bend Gustafi, dok su u 
Valturi posjetitelje raspjevali i ra-
splesali Mauro Staraj i La Banda.

BOGAT PROGRAM

LJETO U OPĆINI LIŽNJAN

Tradicijsko višeglasje, koje je sastavni 
dio glazbene baštine, pružilo je po-
sebnu priliku da se čuje uživo 22. lipnja 
u Šišanu, na Giardinu na Placi. Šišanci 
su također bili domaćini slatkom ga-
stro doživljaju posvećenom njihovom 
specijalitetu, busoladima, koji su se na 
Busoladi Festu, 10. kolovoza, prezenti-
rali, pripremali i degustirali.

Ribarska baština, koja je posljednjih go-
dina kroz nekoliko projekata pretvore-
na u turističke proizvode, predstavljena 
je kroz poučne i zanimljive interpreta-
cijske šetnje Ribarskom stazom. Ove 
šetnje održane su u dva večernja termi-
na, 12. i 15. kolovoza, te u dva jutarnja 
termina, 22. srpnja i 19. kolovoza. 

Dana 10. kolovoza, na Ližnjan Ex-tem-
poreu, po prvi put u Ližnjanu, likovnja-
ci amateri i oni koji to nisu, imali su 
priliku pokazati svoje likovno umijeće 
na temu Ližnjana.

Istra Mix - delicije,  
suveniri i zabava

Kako bi posjetitelji destinaciju doživjeli i kroz gastronom-
sko-obrtničku autentičnost, i ove godine ono najbolje 
iz ovoga kraja bilo je ponuđeno na sajmu Istra Mix. Od 
4. srpnja do 22. kolovoza, svakog četvrtka navečer od 
20 sati, na placi u Šišanu moglo se uživati u gurmanskim 
delicijama ovog kraja, uz prezentaciju tipičnih istarskih 
suvenira. Atmosferu je upotpunio Škico acoustic band, 
dok su 4. srpnja i 1. kolovoza Istarmix dodatno obogatili 
radionicom wine&art - 4. srpnja  Trapan vina i Crta by 
Kate, a 1. kolovoza Dobran vina i Crta by Kate.
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Lisianum Art Fesival - klasični zvuci  
u crkvama Muntića, Ližnjana i Šišana

Za one koji su preferirali klasične koncerte, posjetitelji su i 
ove godine u sklopu LAF - Lisianum Art Festivala imali priliku 
uživati u glazbi u Muntiću, Ližnjanu i Šišanu. Kako je bilo 
najavljeno, prva na redu bila je šišanska crkva Sv. Feliksa i 
Fortunata, u kojoj su 28. lipnja nastupili Vjeko Crnobori na 
klasičnoj gitari i perkusionist Ervis Pintar. Muntićka crkva Sv. 
Jeronima bila je 5. srpnja intimna pozornica za nastup 
violinistice Natalije Abbascia, dok je interijer ližnjanske 
crkve sv. Martina b., 12. srpnja, ispunio mezzosopran Ka-
tje Markotić uz zvuke klasične gitare Alejandra Cordove.

Kino Histori - projekcije 
filmova pod zvijezdama

Arheološko nalazište Nezakcij blizu 
Valture, gdje je nekada obitavalo 
pleme Histri, mnogima je jedno od 
najposebnijih mjesta za kino projek-
cije, pa nije iznenađujuće što KINO 
HIST(O)RI uživa veliku popularnost. 
Posjetitelji su i ovoga ljeta uživali u 
projekcijama prvorazrednih starih 
i novih filmova namijenjenih svim 
generacijama. Prikazivani su filmovi 
poput "HEMA. Priča o gradinama", 
Dina, Čarobnjak iz Oza i La Predstava, 
kao i crtić Nevjerojatni Maksim.

Besplatna vođenja  
kroz Ližnjan,  
Šišan i Nezakcij

Turistička zajednica općine Ližnjan 
prije četiri godine započela je s or-
ganizacijom besplatnih vođenja, a 
s tom praksom nastavila je i dalje, 
približavajući destinaciju i njezinu 
baštinu sve većem broju zaintere-
siranih. Tako su od 2. srpnja do 20. 
kolovoza svakog utorka od 20 sati, 
posjetitelji mogli uživati u šetnjama 
kroz znamenitosti Ližnjana. Od 3. 
srpnja do 21. kolovoza, srijedom 
od 19 sati, organizirani su posjeti 
arheološkoj atrakciji Nezakcij, dok 
su od 4. srpnja do 22. kolovoza, 
svakog četvrtka od 20 sati, mistični 
Šišan otkrivao svoje tajne.

BOJE I FILMOVI

Dječje kreativne radionice 
i projekcije filmova
Ovo ljeto, u naseljima općine, odr-
žan je niz kreativnih radionica za dje-
cu, osmišljenih kao savršena prilika 
za učenje, druženje i zabavu. Radio-
nice su osmišljene tako da potaknu 
dječju maštu, razviju kreativne vje-
štine i pruže im nezaboravno isku-
stvo stvaranja vlastitih umjetničkih 
djela. Nakon svake radionice, djeca 
i njihovi roditelji mogli su uživati u 
odabranim filmskim projekcijama na 

otvorenom, čime su večeri postale 
još posebnije.

Svaka radionica bila je popraćena pro-
jekcijom popularnog filma, stvarajući 
savršeni spoj kreativnog izražavanja i 
filmske čarolije:

•	 13.7. Muntić / Školsko dvorište 
- radionica slikanja i film “Seal 
Team”

•	 3.8. Ližnjan / Puntice - radionica 
slikanja i animirani film “Onward”

•	 24.8. Šišan / Giardin - radionica 
slikanja i film “Napoleon”

•	 3.9. Jadreški / Sportsko igralište- 
radionica slikanja i film “Wonka”

Ove ljetne aktivnosti ne samo da su 
obogatile slobodno vrijeme djece, već 
su im pružile priliku da uče kroz igru i 
kreativnost, dok su filmske projekcije 
dodatno upotpunile ovaj jedinstveni 
doživljaj.
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